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Asnemmer 

Di tazwara bɣiɣ ad gelmeɣ s leqder ɛlayen lferḥ-iw ameqqran imi lliɣ d 

tanelmadt deg ugezdu-agi n yedles d tutlayt n tmaziɣt. 

S uḥulfu meqqren ara d snemmreɣ di taggara n umahil-agi Massa 

KHARDOUCI  Hassina i ibedden ɣer idi-s nneɣ di teɣzi n useggs-a n master d 

iseggasen iԑeddan, i yellan d-iɣenni d taselmadt d timḍebbert d aɣellat n ugezdu. 

Ad snemmreɣ iselmaden n ugezdu n tutlayt d yedles amaziɣ akken ma 

llan gar-asen Mass SADI Kaci i yesselḥan leqdic-agi almi yewweḍ ɣer 

taggara-s, maca yedda-d di lmendad i yesteqsiyen-nneɣ imi ur yelli ad yili mebla 

awellah-ines.  

Mebla ma ttuɣ wid akk yemmuten ɣef tutlayt tamaziɣt d uselmed-ines 

almi d nnefs aneggaru, gara-sen Mass HADDADOU Mouḥend Akli d Massa 

BOURAI i ɣ-yeǧǧan ussan-agi iɛeddan talwit i teṛwḥin-nsen. 

Ad snemmreɣ Mass BOUAMARA Kamel id ufiɣ ɣer yidis-iw imi 

yefka-yi afud meqqren. 

Ad snemmreɣ d-iɣenni tawacult-iw Baba d Yemma i iɛetben akken ad 

d-yaweḍ wass-a, yessetma, atmaten-iw d urgaz-iw, timdukkal-iw d wid akk 

iyi-snen anda ma llan. 
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Tasekla taqbaylit d tasekla id yekker-n ɣef timawit, tuget n yeḍrisen i d-ttawin ɛeddan 

seg tsuta ɣer tayeḍ s taɣect seg yimi ɣer umeẓẓuɣ. Ma nenna-d tasekla taqbaylit ad d-nini 

tasekla tamensayt taqburt ad d d-nini diɣen tasekla tamirant tamaynut maca tasekla taqbaylit 

ur teqqim ara d taqburt ur teqqim ara di timawit maca tɛedda ɣer tira. 

Ayen ur ilaqen ara ad t-nettu: gar timawit d tira yella usiskel n yeḍrisen n timawit, 

maca tugget n leqdic i d-yellan si tama-agi yalla-d lawan-nni n umhersan aṛumi s-ɣur 

Iṛumiyen, iḍrisen i d-jemɛen i d-siseklen d iḍrisen yesɛan azal gar-asen : Isefra, Timucuha, 

Inzan. S-yen akin bdan Leqbayel ttbanen-d deg leqdic-agi anda id jemɛen si tama-nsen iḍrisen 

maca aya d ayen yettkemmilen ar tizi n wass-a acu mačči s waṭas akken i tella yakan, imi 

anekcum n tira ɣer tsekla taqbaylit yeṭṭef amḍiq ɛlayen almi yewwi lwelha n yimyura, acu ma 

nkenna ayen i d snulfan di tutlayt Taqbaylit ɣer wayen yellan d aseskel neɣ ɣer wayen yellan 

d timawit drus imi mačči ddeqs aya i d-tban. 

Gar yemyura ad naf BOULIFA d wiyaḍ i yettarun akken ad qablen lexṣaṣ n yeḍrisen n 

uselmed n tutlayt Taqbaylit si tama, si tama nniḍen akken ad rren ɣef tira n Iṛumiyen wa ad 

sseɣtin tikta i d-fkan mgal timetti taqbaylit. Syen akin tusa-d tallit tis snat ideg tira n wungal 

tuɣ amḍiq amenzu abaɛda deffir n tira n ALLICH Rachid « Asfel » yettunesaben d ungal 

amenzu yuran s tutlayt taqbaylit, rnu ɣer-s talallit n ixxamen n tezrigin Tiqbayliyin am Tisuraf 

akked Tafsut mbeɛd mi llan imyura ssufuɣen-d idlisen-nsen di Fṛansa. 

Acu kan deg ayen yeɛnan tira ilaq ad n-ger amḍiq i talsira n yeḍrisen yuran yakan, imi 

tesɛa azal di tsekla Taqbaylit tamirant, maca ,talsira d allal id yettarran ṛṛuḥ i yeḍrisen 

yettwattun yuɣalen di rrif. Talsira ihi tettekkes-d iḍrisen yuli uɣebbar di leṛfuf n temkeṛḍiyin i 

imeɣriyen akken ad ɣren ad slen s kra n yeḍrisen yellan yakan, gar wid iqedcen cɣel-agi ad 

naf BOUAMARA Kamel s wammud-ines Nekni d wiyiḍ d OUBACIR Hadjira s wedlis-ines 

Uzzu n tayri aḍris-agi d aḍris i neṭṭef i lmendad n tezrewt-nneɣ. 

Iswi n ukatay: 

Iswi n leqdic-nneɣ d asebyen n wazal n talsira n yeḍrisen n tsekla taqbaylit, maca d 

aglam n tɣawsiwin n tfulka d tzuri i yellan deg yeḍrisen-a. Ɣef aya nefren aḍris n tsekla uzzu n 

tayri n OUBACHIR Hadjira d aḍris id yebbi aẓar si timawit d wassaɣ i t-yezdin akked yedles 

aseklan n umyaru d yeḍrisen id as-yezzin. 
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Deg tɣuri n weḍris-agi n beyyen-d talɣiwin n umyeḍres rnu ɣer-s asefhem n talɣiwin n 

tira d talsira n uḍris i yellan di laṣel-is d timawit, d wassaɣ it-icudden ɣer tsekla tamensayt d 

umgired yellan gar-asen, maca d-ayen i d-yeslalen adris amaynut. 

Aḍris-agi amaynut yegla-d s tewsit tamaynut; acu kan, deg leqdic-nneɣ newwi-d awal 

ɣef tewsatin n tsekla ama d tid i d-nmuger deg tsekla taqbaylit tamensayt ama di tmirant. ɣef 

waya i d-newwi awal ɣef ubeddel n kra n tewsatin d unerni n tewsatin-nniḍen d uẓar i 

tent-icerken. Tawsit iɣef nbedd, i nezrew s telqey d tawsit n umezgun i d-yefka weḍris n 

OUBACHIR Hadjira. 

Tamukrist: 

Tezrewt-nneɣ tusa-d iwakken ad d-nefk amedya ɣef wamek yezmer umaru ad d-yer 

aḍris ɣer tudert ladɣa ma yella d aḍris i d-yekkan si timawit. 

Turdiwin:  

Daymi nettnadi s yesteqsiyen-nneɣ d acu ibeddlen deg uḍris tura OUBACHIR Hajira 

ɣef uḍris n timawit i d-yejmeɛ MAMMERI Mouloud, d wamek daɣenyella ubeddelseg uḍris 

ɣer wayeḍ ma yella d acu yettwakkes-n neɣ d acu i d-yernan?  

Neɛreḍ ad d-nerr i yesteqsiyen s turdiwin-agi: 

- Tazrewt-nneɣ tebna ɣef tarrayt umyeḍres d talsira anda neɛreḍ ad nbeyyen azal-nsen d 

wamek zemren, ahat, ad ddun ɣef uḍris n Teqbaylit. 

- Leqdic-agi yemla-yaɣ-id asnulfu n tewsatin tiseklanin timiranin i yesɛan, ahat, assaɣ 

lqayen akked tewsatin n tsekla timawit tamensayt. 

- Si tama niḍen, tamarut tesnulfa-d, deg tira-s, tidyanin timaynutin yernu teɛreḍ, ahat, 

amek ara ad tefk udem amaynut i weḍris imi terra gar wallen-is azal n umezgun i d-

yettaken udem n tilawt. 

Aglam n ufran n usentel: 

 Tazrewt-nneɣ tebna ɣef xemsa yixfawen. Ixef amenzu yettawi-d ɣef inekmaren n 

umyeḍres d tsudas-ines, rnu ɣer-s amḍiq n umyeḍres ama di timawit, aseskel neɣ talsira, s-yen 

akkin ad naf amur i d-yettmeslayen neɣ i d-yessisinen iḍrisen n tezrewt ama d Taqsidt n Ɛziz d 
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Ɛzizu ama d Uzzu n tayri, d akked yimura i tent-yuran ama d MAMMERI Mouloud neɣ d 

OUBACHIR Hadjira. 

 Deg ixef wis sin, neɛreḍ ad d nefk tamuɣli s umata ɣef tewsatin n tsekla, anda id nefka 

aẓar n tewsatin n tsekla taqbaylit d tbadut nsen, s-yen akin nefka-d leṣnaf n tewsatin anda i 

d-nufa: tiwsatin n tsekla timaynutin d tawsatin n tsekla timensayin, nesserwes gar-asent rnu 

nefka-d assaɣen i tent-icerken. S-yen akkin nɛedda ɣer wamek i d-yella usennef n tewsatin-agi 

si tamiwin imgaraden ama beṛṛa n uḍris ama daxel n uḍris. 

 Ixfawen id yernan d ixfawen icudden ɣer yeḍrisen n tezrewt: aḍris adday d uḍris 

afellay, d wassaɣen yezdin gar-asen. 

              Deg ixef wis krad, newwi-d awal ɣef uḍris adday d ubeddel id yeḍran deg-s. Maca di 

tazwara neɛreḍ ad nesserwes gar uḍris adday d uḍris afellay wa ad nessebyen amek illa uḍris 

anaṣli d wamek id yuɣal s wudem amaynut, d udem id as-tefka OUBACHIR Hadjira, anda 

nezrew  tiɣawsiwin tigejdanin i izemren ad jebdent lwelha n imeɣri. 

               Ma deg ixef wis ukuẓ, nkemmel akken di leqdic ɣef yeḍrisen-nneɣ, maca newwi-d 

ɣef talsira n uḍris adday, anda id nefka s telqey udem n ubeddel-agi, imi yuɣal d amezgun, rnu 

nefka-d llsas I ɣef ibedd ama d lebni n uḍris, beṭṭu n tceqquft neɣ d inaw n uḍris. 

                Ixef  wis semmus d ixef  aneggaru i d-yernan d akemmel n ixef  agi-kana iɛeddan, 

imi yettkemmil deg iswiren n talsira n uḍris adday, acu deg ixef-agi nefka-d tiwsatin n talsira 

aken id llan-t deg uḍris afellay, anda id nemmeslay ɣef wassaɣen n tilin d wassaɣen n 

usuddem d yeḥricen-nsent. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

Ixef Amezwaru: Iferdisen n  

tiẓri. 
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І Inekmaren n umyeḍres 

           Yal tasekla tjebbed-d iẓuran-is si tmetti anda id tlul seg yeḍrisen i d-ǧǧan imezwura, d 

tuɣalin ɣer yeḍrisen yuran yakan i wakken ad d-slalen iḍrisen imaynuten dayen i wumi neqqar 

amyeḍres.            

          Amaru mi ara ad iɛawed tira i weḍris ilaq-as ad d-iɛeddi ɣef aṭas n iferdisen am ubeddel 

n tɣawsiwin tigejdanin. Aḍris amaynut ad d-ilalen ad d-yer ɣer tudert aḍris-nni illan yakan, ad 

as-yefk tidmi tamaynut, awal asnulfu di tsekla ur d-yemmal ara snulfu-d kan, mana tekki ɣef 

uḍris-nni teɣriḍ yakan d tuɣalin ɣer yeḍrisen d imyura yellan yakan ama d iberraniyen neɣ n 

yiwet n tmetti deg usnulfu n tedma timaynutin, maca ur nezmir ara ad nemḥu assaɣ-nsent 

akked yeḍrisen imenza. 

           Amaru ihi yettɛawad-d s lebɣi-s neɣ mebla lebɣi-s di tira-ines tiɣawsiwin ama  seg 

wayen yeɣṛa neɣ i d-yerfed seg yidles-ines, aya yettili-d s usemres n tebdert , amkadan …, d 

talɣiwin akk n umyeḍres, GENETTE Gerard yenna-d deg wayen yeɛnan 

amyeḍres :”Amyeḍres d assaɣ n tilin gar sin n yiḍrisen neɣ ugar, d tilin n uḍris daxel n wayeḍ 

s wudem ubriz s usemres n talɣiwin : tabdert , amkadan...”1 , aḍris ur yezmir ara ad yili i 

yiman -is yal aḍris yettekcam akked uḍris nniḍen i yellan uqbel-is . 

І.1/Awal ɣef umyeḍres d tsudas-is: 

             Amyeḍres d tiẓri wessiɛen i ɣef ressant aṭas n tezrawin ixedmen aṭas n imyura 

gar-asen GENETTE Gerard d wiyaḍ  iɛerḍen ad d-fken tabadut-is. 

Tabadut id yefka GENETTE Gerrard ɣef umyeḍres teqqar-d belli:”amyeḍres yettuɣal ɣer tilin 

n uḍris (neɣ agraw n yeḍrisen) daxel n uḍris nniḍen “2.  

BARTHE R. yeɛreḍ ad d-yessefhem tamuɣli-agi tamaynut n usenqed aseklan, icudd 

amyeḍres ɣer tebdert maca yenna-d: “iḍrisen akk d amyeḍres, ttekkan-d deg-s yeḍrisen nniḍen 

s tfesna yemxalafen […] amyeḍres d agni n talɣiwin ur nesɛi isem […] d agni n tukksiwin id 

fkan mebla ma fiqen neɣ iwumi ɛemmed-n acu kan mebla tacciwin”3. 

                                                           
1
GENETTE Gérard, 1982, Palimpsestes (La littérature au second degré), Seuil, Paris, collection « Poétique »,     

P. 08  
« Une relation de coprésence entre deux ou plusieurs textes, c’est-à-dire, eidétiquement et le plus souvent, [...] 

la présence effective d’un texte dans un autre, présence plus ou moins explicite qui recouvre les pratiques de la 

citation, du plagiat et de l’allusion.. ». 
2Ibid, P.10 
3BARTHE Reland, 1973, «Théorie du texte », in Encyclopedia Universalis, (voir S. Rabau, L'Intertextualité, 

Flammarion, GF-Corpus, 2002, Texte III) 

« Tout texte est un intertexte ; d'autres textes sont présents en lui, à des niveaux variables […] L'intertexte est un 

champ général de formules anonymes […], de citations inconscientes ou automatiques, données sans guillemet » 
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   Deg wayen id yenna (SALHI Mouhend Akli, 2003): «amyeḍres d yal tira id ilulen seg 

yeḍrisen i yellan (uqbel) yakan […] d abeddel n wensay sɣur imyura d yedlisen iwumi 

ttɛawaden tira »4 . 

Amyeḍres d asekcem n yinaw yettwannan yakan deg wayeḍ, mebla ma tettwakkes-as 

tnagit-ines d wassaɣ it-icudden ɣer yinaw aqbur, maca yes-s tidmi tezmer ad t-seḥbiber ɣef 

wensay. Ma d assaɣen gar wayen illan yakan d wayen izemren ad yilin d aẓubeẓ. 

              GENETTE Gerard ibeyyen-d belli aḍris amenzu iwumi isemma (aḍris A) yekcem 

neɣ icud ɣer uḍris wis sin iwumi isemma (aḍris B) s xemsa n leṣnaf n wassaɣen imḍersanen: 

1/Amyeḍres :” d assaɣ n tilin gar sin yeḍrisen neɣ ugar  […] d tilin n uḍris daxel n wayeḍ 

[…] d asemres aqbur n tebdert “ (GENETTE Gerard, 1982). 

 

2/Afeḍres:”d ṣṣenf n wassaɣ n tḍersit. Assaɣ agi (n usefhem neɣ n uzɣan) yettili gar uḍris n 

tsekla d yeḍrisen nniḍen id yettawin fell-as, zemren ad ilin yeḍrisen agi d iwenniten d tislaḍ 

neɣ d asefhem”.5 

3/ Afleḍres:” d ṣṣenf n wassaɣen izemren ad yili gar sin neɣ ugar n yeḍrisen, yiwen (aḍris 

afellay) ad d yawi seg uḍris nniḍen (aḍris adday), yezmer ad yili uḍris afellay yebna am 

weḍris adday. Ittusemma d agi: d assaɣ usuddem i yesduklen sin n yeḍrisen, aya-gi yettak anzi 

ɣer urwas ameslaɣ “6. 

4/Aweḍres: deg-wayen i d-yenna SALḤI M. A.: “d assaɣi yettarran aḍris ad yesԑu tawsit. Ur 

yezmir ara uḍris ad yili di tewsit ma yella ur yeḍfir ara ilugan n usnulfu n tewsit-nni.” 

(SALḤI M.A.2007) 

5/Azeneḍris:” d yal aferdis I iteddun deg udlis baxlaf aḍris s timmad-is, kra n yiferdisen, 

ttasen-d di tazwara n uḍris am uzwel. Isem n umaru, isem n umazray, tazwart, awal n 

umsuɣal, atg. Kra nniḍen di tagara-s am usenked awezlan n tmeddurt n umaru d usenked n 

uḍris I yettilin di tɣellaft tis 4 n udlis. Iferdisen-agi sԑan azal acku ttԑawanen ameɣri akken ad 

yefren aḍris ara iɣer” (SALḤI M.A.2007) 

                                                           
4SALHI Mouhend Akli, 2003(Dir.Aziz Kich), La Nouvelle Litterature Kabyle Est Ses Rapports A L’Oralite 

Traditionnelle, Rabat, P.104 
5Idem, 2007,  Asegz awal ameẓyan n tsekl, P.13 
6Ibid, P.P.16-17 
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  GENETTE G. deg udlis palempsiste yemmeslay-d ɣef sin n leṣnaf n talɣiwin n 

umyeḍres: tamezwarut d assaɣ n tilin (aḍris a daxel n uḍris b). Tis snat d assaɣ n usuddem 

(aḍris A yettu ɛawed-d yennarna deg uḍris B)7. 

Yemmeslay-d diɣen ɣef ufleḍres, maca ɣer-s ulac aḍris aseklan ur d-yewwin aḍris 

wayeḍ ɣef aya iḍrisen akk d ifelḍarsanen. 

Yemxalaf wansi i d-ttagmen imyura akken ad snarnin iḍrisen-nsen maca akken i         

d-nebder yakan yezmer ad yili s lebɣi-nsen i ten-id-ssekcamen akken yezmer ahat mebla ma 

fiqen, gar tliwa-agi yemxalafen tella timawit yettunaḥsaben d llsas n yedles di yal timetti, 

akken yella diɣen useskel d talsira. 

ІІ / Amyeḍres di timawit akked useskel : 

Iḍrisen n timawit tugget deg-sen war isem ma ur d-nenni ara akk , maca ma ur uɣalen 

ara ɣer tira anda ara neḥdaren zemren ad negren , imi di tkatut n yemdanen kan i llan zemren 

ad ttwattun. Iḍrisen I d-yekkan seg timawit mgaraden ɛlaḥsab n wid i ten-id-yennan ama d 

imedyazen neɣ d imselɣa, deg wayen I d-yenna amer amezyan:”deg wensay n timawit, 

tiɣawsiwin aki8 , ttṛuḥunt seg tsuta ɣer tayeḍ s taɣect, d tkatut i yellan d allal i weḥraz “9.                                                                                                            

          Ma d abrid n useskel neɣ tuɣalin seg timawit ɣer tira yewwi-d yid-s aṭas n ubeddel , 

maca aḍris-nni yettwasiseklen yettak anzi ɣer uḍris n timawit , ddeqs n wammuden I d-jemɛen 

imusnawen ɣer imselɣa yemgaraden di temnaḍin imgaraden acu kan imselɣa-agi ttaken-d kan 

ayen snen d wayen i d-refden seg tmetti-nsen tin ɣur ttekkin, ur d ttawin ara seg idelsan 

nniḍen , imyura neɣ imusnawen mi ara ad fakken ajmaɛ n yeḍrisen-agi ad ten-bḍun , ad 

ten-ferqen d igrawen d tiwsatin ɛlaḥsab n ugbur neɣ n usentel, ad asen-fken ismawen i 

tewsatin-agi . 

          Aseskel xas ulamma d allal i useḥbiber ɣef yeḍrisen n timawit yettwannan seg yimi ɣer 

umeẓẓuɣ, xas ulamma d aseḥbiber ɣef wensay n tmetti acu kan yesruḥ i weḍris n timawit 

ccbaḥa-ines imi ittu ḥettem fell-as ilugan n tira am usenqeḍ, maca tira ur tezmir ara ad terr 

tignatin-nni n tmenna n timawit ama d asemres n yesɣalen n umsileɣ, neɣ asedmer n uzayez. 

                                                           
7 GENETTE Gerard, 1982, Palimpsestes (La littérature au second degré), Seuil, Paris, collection « Poétique »   

P. 08  
8Tiɣawsiwin agi: iḍrisen n timawit 

9 AMEZYAN Amer, 2007, Les Formes Litteraires Traditionelles : De Genres Au Procide, Mémoire De D.E.A, 

INALCO, Paris, France. 
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          Aɛeddi seg timawit ɣer tira deg wayen I d-yenna SALHI M.A. yettban-d s sin iberdan: 

abeddel n yeḍrisen n timawit d tlalit n tewsatin n tsekla timaynutin10. Abeddel-aki ihi yegla-d 

s ubeddel n yeḍrisen seg umḍiq n timawit I d-yettilin s taɣect ar umḍiq nniḍen I d-yettilin s 

isekkilen n tira. 

Llan xemsa n leṣnaf n ubeddel: 

1/Abeddel udlif: d aseskel n yeḍrisen (tiqsiḍin, tiḥkayin, isefra) i d-yusan si timawit isenned-n 

ɣef taɣect, isɣalen …, aṭas n wammuden i d-yettwasiseklen di tsekla taqbaylit, d ammuden 

yesɛan azal. 

2/Abeddel n tiɣnuba: d iḍrisen n timawit iwumi ɛawden lebni mi uɣalen si timawit ɣer tira, 

abeddel aki ur yeɛni ara kan aseskel n yeḍrisen maca d aseɣwel n weḍris, aya yesɛa azal imi 

ittbeddil ula d lebni n weḍris d twuri-ines amedya i d-nefka d win n OUBACIR Hadjira i 

iɛawden tira i weḍris n timawit Taqsiḍt n Ɛziz d Ɛzizu d-tesuffeɣ s wudem amaynut s uɣanib 

amaynut ayen i d-yeslalen ccbaḥa di tsekla taqbaylit. 

3/Abeddel n ṣṣenf: iḍrisen-aki yettu ɛawden yettwabeddel-n ṭṭefn tawsit tamaynut txulef tinna 

akken i sɛan di timawit, tiwuriwin-agi sendent ɣef tid i d-refdent seg tsekla taberranit amedya 

i ɣer i d-nettuɣal yal tikkelt d win iɣef nebna tazrewt-nneɣ d win n Taqsidṭ n Ɛziz d Ɛzizu i 

yettekkan ɣer tewsit n timawit Taqsidṭ i yuɣalen d amezgun. 

4/ Abeddel asnalsi: D ayen yeɛnan tasuqqilt n yeḍrisen, maca di tsekla taqbaylit, tafṛansist d 

allal amenzu n usuqqel. Gar yeḍrisen yettwasuqlen ad naf wid n DALLET J.M. D wid n 

MAMMERI Mouloud d wiyiḍ. 

5/ Abeddel awseḍris: kra n imyura ԑawden-d seg timawit aṭas n yeḍrisen, acu maci kan iḍrisen 

iwumi ԑawden, imi ula d awseḍris icudden ɣer tsekla timawit. Uran-d iḍrisen imaynuten s 

usened ɣef ccbaḥa n yeḍrisen n timawit.  

          

 Ma nuɣal ɣer yeḍrisen di timawit ad ten-naf bedden ɣef usekkir d win icudden ɣer 

tmeɣriwin, tiwiziwin, ṭhara, yennayer, neɣ tin icudden ɣer igerdan mi asen-ḥekkun timucuha d 

assaɣ ger umsileɣ d win ismeḥsisen, d assaɣ icudden ɣer ugraw n yemdanen ama di tmetti neɣ 

di twacult, assaɣ-agi ur ten-ttaf ara deg tira imi tessebɛed akk usekkir-agi, GIARD yenna-d: 

                                                           
10SALHI Mohand Akli, 2003, (Dir.Aziz Kich), La Nouvelle Litterature Kabyle Est Ses Rapports A L’Oralite 

Traditionnelle, Rabat, P.P. 103-104 
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“assaɣ ger imeɣri d uḍris d assaɣ n umdan mači n ujmu, msefhamen fell-as mači d 

lemwalfa”11 

Ay-agi akk yessebyen-d amek-it ubeddel n yeḍrisen n timawit mi ara ad uɣalen ɣer tira. 

ІІІ/ Amyeḍres d talsira : 

          Aḍris ma ur yezmir ad yili i yiman-is, neɣ ad d-ilal seg ulac almi i yella wacu iwekkan 

fell-as, ɣef aya i d-neqqar belli atas n tira I isenned-n ɣef  talsira. 

 Nettmeslay ɣef yeḍrisen i d-yennulfan s usenned ɣef wid yellan yakan, maca nezmer 

ad d-nini belli aḍris n timawit yefka-d aḍris imseskel, wagi s umur-is yefka-d aḍris iwumi 

ɛawden tira (d aḍris amaynut). 

 Nezmer ad d-nini belli tasekla akk tbeddu s telsira n yeḍrisen yuran yakan,  imi talsira 

tella-d imi iɣab usnulfu. 

          Talsira tezmer ad tili d tasuqqilt neɣ d anakaz, n umaru ɣer wayeḍ, n uḍris ɣer wayeḍ, n 

tutlayt ɣer tayeḍ (LAOUFI Amar: 2012). 

          Deg wawal-agi talsira i nessemras deg umyeḍres nettsennid ɣef umgired yellan gar 

sin-agi n wawalen i d-yefka GIGNOX Claire: “tigawt n talsira d tikci n wudem amaynut i 

weḍris yuran yakan “12 , talsira n uḍris d abeddel, d timerna, d ttuksa, neɣ d aqlab n unamek, 

wigi yakk d iberdan i ṭṭafaren imyura deg unadi-nsen.  

          Talsira trennu i weḍris tafat, GENETTE Gerard yanna-d: “talsira akken tella tezmer ur 

tettili ara d tukerḍa, maca win iɛawden tira maci d amaru, aḍris amzun yettwakkes-d seg uẓar 

nniḍen d annect-a i ibeddel-n tamuɣli n imeɣri ar ɣer-s “13 . 

          Talsira tebḍa ɣef sin n yeḥricen, anda amaru ad iɛawed tira i weḍris yura netta s 

timmad-is qqaren-as talsira n yiman d aḥric amenzu, deg uḥric wis sin amaru ad iɛawed tira i 

weḍris yura umaru nniḍen, amedya n uḍris Taqsiḍt n Ɛziz d Ɛzizu i d-yejmeɛ, i d-yesseskel 

MAMMERI Mouolud deg udlis isefra n Si Mouhand, tin iwumi tɛawed tira OUBACHIR 

Hadjira Uzzu n tayri i terra d taceqquft umezgun. 

                                                           
11GIARD, 1980, Le conte d’auteur, pp 13-48, Cahiers de Littérature Orale N08, P.17  

« Le contact du lecteur avec le texte n est plus collectif mais individuel, il est aléatoire et non plus rituel » 
12 GINIOX clair, 2006, voir la revue en ligne de l Université de Nice, Les cahiers de narratologie no 13. 

« l4action, le fait de réécrire [… ] de donner une nouvelle version d un texte déjà écrit […] ». 
13GENETTE Gerard, 1982, Palimpsestes (La littérature au second degré), Seuil, Paris, collection « Poétique », 

P.08 
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          Anakaz d aseskel n uḍris seg tutlayt ɣer tayeḍ, seg tewsit ɣer tayeḍ, seg utabtar ɣer 

wayeḍ: 

1/ Seg tutlayt ɣer tayeḍ neɣ “Asuqqel”: 

D anfali n tɣuri tagejdant n uḍris, d aseskel usrid n weḍris seg tutlayt ɣer tayeḍ 

2/ Seg tewsit ɣer tayeḍ neɣ “Amsasi”: 

D abeddel n tewsit n uḍris, yellan s tewsit nniḍen, deg uḍris amaynut anda nezmer ad naf 

asefru yeslal-d aḍris, aḍris yeslal-d asaru, asefru yeslal-d amezgun, amedya n Uzzu n tayri n 

OUBACHIR Hadjira. 

3/ Seg utabtar ar wayeḍ neɣ “Aseskel”: 

D tira n yinaw yellan di timawit s tmeslayt n wegdud yettidiren deg yiwet n tmetti, 

mebla ma yerra lwelha ɣer imeslayen ijenṭaden neɣ ar lmenṭeq imeslayen ma yeqɛed neɣ ala. 

 

ΙV/ Asisen n imyura d yeḍrisen n tezrewt:  

1/ Asisen n imyura: 

MAMMERI MOULOUD: 

MAMMERI Mouloud  d amyaru neɣ d amusnaw d amdan i yefkan azal meqren i 

yedles d tutlayt tamaziɣt, d netta ay d amenzu i yeslemden tqbaylit di tseddawit n lzzayer. 

          MAMMERI Mouloud ilul ass n 28 di duğember 1917 di Tewrirt Mimun deg At yenni di 

Tizi-Uzzu, yemmut ass n 25 di furar 1989 di Ԑin Ddefla deg ubrid n tuɣalin-is si Lmerruk, 

yemmut ɣef tikta-ines d lebɣi-s meqqren akken ad yesnerni tutlayt taqbaylit wa ad                  

t-yessufeɣ ɣer tafat. 

Tameddurt-is: 

         MAMMERI Mouloud yelmed seg asmi yella d amecṭuḥ deg uɣerbaz n taddart-is. Deg 

useggas n 1928 iṛuḥ ɣer Lmerruk yeqqim dinna rebԑa n iseggasen, s-yen akin yuɣal-d ɣer 

Lzzayer anda ikemmel almad-ines deg uɣerbaz n “Bugeaud”, s-yen akin mi id ifak leqraya-

ines yunag ɣer Fṛansa “Paris” anda ikemmel leqraya deg uɣerbaz “Louis-le-grand” akken ad 

yuɣal d aselmad. 

         Deg useggas n 1939 mi yekker trad agraɣlan wis sin yuɣal-d ɣer tmurt n Lzzayer. Di 

tagara n trad n 1945 yella yuɣal ɣer Fṛansa yella di Paris, syen akin iԑawed yuɣal-d ɣer tmurt 
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deg useggas n 1947 anda ibda aselmed deg Lemdiya d Ben ԑeknun, yerna yura-d adlis-ines 

amenzu “Tawrirt Yettwattun” deg useggas n 1952. 

          Seg useggas n 1957 almi d 1962 MAMMERI mouloud iԑac di Lmerruk, deg useggas n 

1962 mi I tiwi Lzzayer timunnent-is yuɣal-d ɣer tmurt, yebda aselmed n tmaziɣt deg 

tseddawit n lzzayer deg useggas n 1965 almi d 1927; ayagi mbeԑd tagledt n yiselmaden n 

tmaziɣt deg 1962, maca aselmed yella s tufra imi tella lḥala tettwaḥres lawan-nni sɣur 

imsulta. 

            Deg 1969 yejmeԑ-d iḍrisen n umedyaz azwaw Si Mouhend I ɣef yiwi araz deg useggas 

n 1980 deg Tizi Uzzu, ayen akin yebda-d ccwal n tefsut imaziɣen. 

Deg useggas n 1982 ixleq-d deg Paris tuddsa n yiselmaden d “centre d’etude de 

recherche amazigh” akked tesɣunt “Awal”. 

Seg yedlisen yura, llan wid yettwasnen aṭas, seg-sen 

Ungalen:   

- La colline oublieé, paris, plon, 1952. 2éme édition, paris, union générale d’edition, 

JNED, coll.10/18, 1978. 

- Le sommeil du juste, Paris, Plon, 1955. 2éme édition, Paris, Union Générale d’Edition, 

JNED, coll.10/18, 1978. 

- L’opium et le Baton, 1965, Paris, Plon. 2éme édition  1978, Paris, Union Générale 

d’Edition, JNED, coll.10/18. 

- La traversée, Paris, Plon.2éme edition, Alger, Bouchéne, 1982.  

Tizrawin ɣef tmedyazt : 

- Les Isefra de Si Mouhend, textes Berberes et Tradition, Paris, Maspero, 1969. 

- Poéme Kabyle Anciens, Textes Berberes et Français, Paris, Maspéro, 1980. 

- L’Ahelil de Gourara, paris, MSA, 1984. 

- Yenna-as Ccix Mouhend,  Algar, La phomic, 1989. 

Tutlayt : 

- Tajerrumt n tmaziɣt (tantala n taqbaylit), paris, maspéro, 1976. 

- Précis de grammaire Berber, paris, awal, 1988. 



Ixef  amezwaru:                                                                           Iferdisen n tiẓri  

17 
 

- Lexique Français-Touareg, en collaboration avec J.M. cortade,  paris, arts et metiers 

graphique, 1967. 

- Amawal, Tamaziɣt-Fraçais d Français-Tamaziɣt, Paris, Imedyazen, 1980. 

OUBACHIR HADJIRA : 

  OUBACHIR Hadjira d tamedyazt d tanaẓurt d taselmadt n tutlayt tafrensist, texdem 

aṭas deg uḥric n rradiu n Lzzayer tidwilin icudden ɣer tmedyazt ɣer tmeṭṭut, d waṭas isental 

nniḍen i ɣef tbedd. 

            Hadjira d yiwet gar wid iwumi iknef wul ɣef yedles amaziɣ, aya tennat-id s wawalen n 

tutlayt n Si Mouhend, tin akken id teṭṭeḍ seg yedmaren n yemma-s, d tin id telmed ɣer baba-s 

ameɣras yemmuten ɣef tmunent n tmurt-is. Lğehd n tira-ines tefkat i umennuɣ ɣef tlelli d 

wawal. 

            Tanaẓurt-nneɣtebda tira seg asmi tella meẓẓiyet, anda tura ɣef liḥala n tuğğal d 

yigujilen yelluẓen azekka-nni n tmunennet n Lzzayer. 

Tura ticeqqufin umezgun i d-uraren deg rradiu; Aḥeddad lqalus d Uzzu n tayri d 

ticeqqufin i d-uraren d-iɣen deg aṭas n temdinin n Lzzayer. 

Tura ammud n isefra iwumi tsemma Tirga n tmess, deg-s ṭṭuqten isental maca tura i 

yergazen i tlawin akked tlelli. Tugget n isefra-ines twacnan s-ɣur icennayen n leqbayel am 

“Agraw amaynut n tlawin n tezlit taqbaylit, ğerğer, I yecnan isefra-ines i tikkelt tamenzut deg 

useggas n 1980. 

               Abrid i d-tewwi ur yeshil ara imi teԑreḍ ad d tefk afud I tlelli n tmeṭṭut taqbaylit, 

abrid id tenğeṛ yusa-d ɣef later n MAMMERI Mouloud, AMROUCHE Taoes d JAOUT Taher 

wid as-yefkan afud meqren akken ad teddu deg ubrid usnulfu. 

Si tama nniḍen tella ɣer yidis n ucennay aqbayli MENNAD di lawan-nni n usnulfu 

amaynut d ccbaḥa n unaẓur. 

              Iswi-ines mi tekcem ɣer rradiu maci i wakken ad tessufeɣ tamedyazt-is ɣer tafat, 

maca tella tqeddec ɣef tmedyazt s umata, acu gar lweqt d wayeḍ tettawid isefra n kra n 

imedyazen, maca akken id nenna tamedyazt-is tessexdam-it d allal akken ad ter azal i tmeṭṭut. 

Tadwilt-ines tamenzut tella deg useggas n 1979 ɣef tmedyazt n tmeṭṭut war isem. 

Turar deg aṭas isura n teqbaylit anda teṭṭef dduṛ amenzu, “Macahu d Si Mouhend”, rnu ɣer-s 

turar deg yiwen n usaru id yusan s tutlayt n Taԑrabt. 
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               Hadjira d yiwen n yitri gar waṭas n yetran id ibanen deg iseggasen n 1980, tnuḍaḥ u 

mazal-it tettnaɣ ɣef yedles d tutlayt d tmurt n leqbayel, abeԑda ɣef tmeṭṭut. 

Idlisen-is: 

- Uzzu n tayri, amezgun aẓawani (taqbaylit-tafrensist), Ed koukou, Alger, Abril 2018. 

Id yuɣalen d taceqquft umezgun deg Bgayet deg useggas n 2007. 

- Tirga n tmes, Ed. Achab, Tizi Uzzu, 2010. 

Isura-ines: 

- Ddur amenzu deg usaru Macahu n Belqasem Hadjadj, 1995. 

- Ddur amenzu deg usaru si Muḥend U-Mḥend n Rachid Benallal d Yazid Khudja, 2003. 

- Ddur deg Pour 10 million de centimes n Bachir Derais, 2003. 

- Ddur deg Morituri n Touita Okacha, 2004. 

- Ddur deg La malédiction n Said Bellie, 2006. 

2/Asisen n yeḍrisen: 

Tazrewt-nneɣ tbedd ɣef udlis n UBACHIR Hadjira “Uzzu n tayri” d adlis n umezgun 

yuran d amezgun aẓawani yebnan d isefra, amezgun-agi yuran yuɣal-d d taceqquft deg 

useggas n 2007 deg Bgayet. Adlis-agi yebda ɣef 8 isekkiren yal asekkir yesɛa isuyas-ines. 

          D aḍris iwumi tɛawed tira OUBACHIR Hadjira Taqsidṭ n Ɛziz d Ɛzizu, yettunefken i Si 

Mouhend akken id yenna MAMMERI Mouloud di tezwart-ines, aḍris-agi ijmeɛ-it-id, isiskel-

it-id, yesuqqel-it-id ɣer tutlayt tafransist. 

          OUBACHIR Hadjira ur tbedd ara ɣer talsira n uḍris kan imi teɛreḍ ad as-tɛawed tawsit 

anda i tt-terra d amezgun mbaɛd mi i tt-uɣit d taqsidṭ. 

Teɛreḍ deg udlis ines “Uzzu n tayri” ad tessemres iwudam d tigawin timaynutin tid ur 

nelli ara deg uḍris agejdan, teǧǧa later n uḍris agejdan deg uḍris-ines imi tessemres isefra n Si 

Mouhend i d-yura MAMMERI Mouloud, acu kan llan wid iwumi tbeddel kra n wawalen, ma 

d asefru aneggaru tekkes-it ur t-id-tsedda ara imi tbeddel tadyant n taggara anda Ɛaziz 

yemmut s waṭṭan deg Taqsidt n Ɛaziz d Ɛzuzu ma deg Uzzu n tayri yettwanɣa. 
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           Di timawit aḍris yusa-d d asefru d adiwni gar Ɛaziz d Ɛzuzu d aḍris yettunefken i Si 

Mouhend, yettawi-d gar waffiren-is taqsidt n tayri i ten-yezdin. 

  Mi tuɣal ɣer tira sɣur OUBACHIR Hadjira ad naf asentel-nni n tayri yeqqim terna-d 

fell-as taɛdawit gar iderma n ilmeẓyen Ɛaziz d Ɛzuzu ayen i d-yessekren awal d ccwal. 

           Deg ayen yeɛnan talɣa d asefru acu kan tawsit tbeddel tella d taqsidt tuɣal d amezgun, 

adiwni yeqqim acu kan mači gar Ɛaziz d Ɛzuzu kan imi aṭas iwudam i d-yerna. 

Aḍris “Uzzu n tayri” icudd ɣer tilawt s usemres n wadeg d wakud dayen i d-as-yefkan 

udem amaynut d lmeɛna lqayen i weḍris amaynut, anda i d-tessekcem tallit n traḍ akked 

Fṛansa di yiwet n taddart si tuddar n tmurt Leqbayel. 

Agzul n uḍris: 

 Aḍris Taqṣidt n Ԑaziz d Ԑzuzu d aḍris yettunefken i Si Mouhend akken I d-yenna 

MAMMERI Mouloud di tezwart-ines I d-yefka deg udlis Les Isefra de Si Mouhend anda I d 

yessedda aḍris-agi maca d netta  it-yessiseklen it-issuqlen ar tutlayt tafrensist. 

 Aḍris-agi d win I d-yettalsen Taqṣidt n tayri yezdin sin ilemẓyin n sin iderma 

yemxalafen, iderma-agi d iԑdawen 

  Ԑaziz d ilemẓi gar sebԑa watma-s, yal tasebḥit ad yawi aɣyul-is ad yeṭṭef abrid n tala ar 

uxeddim, dinna anda yemlal d Ԑzuzu syen akin mḥemmalen mԑahaden ad zewğen, acu kan 

Ԑzuzu yella ifka-t baba-s I mmi-s n ԑemmi-s melba lebɣi-s, imi akken ur tt-tebɣi ara teggular 

d-tnafeq, di tallit-agi ԑaziz yuḍen ur yeẓri hedd I tyuɣen. 

  ԑzuzu tnufeq-d, cwiṭ kan tuɣ Ԑaziz; deg-mi zewğen Ԑaziz ibeddel yuɣal ur ixeddem 

ara ayen I d-yessekren tismin n tnuḍin-is it-yettԑayaren. 

 Deg ass n lexmis Ԑaziz yunag akken ad ixdem, Ԑzuzu teqqim weḥdes tettraju tuɣalin-

is, maca iԑeṭṭel ɣef ttiԑad-is anda I d-as-tceggaԑ tabrat akken ad iɣawel. 

 Atan yewweḍ-d wass anda i d-yuɣal acu aṭṭan it-yuɣen yesseԑyat, deg-mi id yewweḍ 

ur yekkir almi yemmut. 
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Agzul n udlis: 

Adlis   Uzzu n tayri d adlis tura UBACHIR Hadjira id yusan s tewsit n umezgun 

aẓawani, turart n tceqquft-aki tella-d deg useggas n 2007 di tizi uzzu. Adlis-agi tura-t deg 

useggas n 2018 yeffeɣ-d deg tezrigin KUKU. 

     Tamezgunt uzzu n tayri tebḍa ɣef 8 n isekkiren yal asekkir yes3a isuyas-ines. Tidyanin 

n tmezgunt-agi ḍrant-d ilmend n taggayin n imeggan, 

  Ɛaziz d Ɛzuzu d imeggan i gejdanen n tceqquft-agi n umezgun fell-asen i tezzin-t 

taggayin. Sin-aki n ilemẓiyen tezdi-ten tayri acu mugren-d ugur n taɛdawit yellan gar 

iderma-nsen ,rnu ɣer-s ugur n zwaǧ  n tmara id yeɣlin ɣef Ɛzuzu d win id as-yefren baba-s, 

seg ass mi tezweǧ Ɛzuzu d Muḥend ur thenna imi ul-is iɛelleq ɣer win themmel Ɛaziz imi 

teggul ar d-tnafeq akken ad tili yid-s 

 Ɛaziz d amecṭuḥ ger sebɛa watma-s yunag ɣer tmurt  llbarrani akken ad yettekki di ṭrad 

n Fṛansa. Asmi i d-yuɣal yufa-d Ɛzuzu tnufeq-d yuɣ-it,  acu lferḥ-nsen ur iḍul ara imi tinuḍin 

n Ɛzuzu ur tt-jjint ara  ad thenni maca Ɛaziz ur ixeddem ara. 

 Tekker tmaɣbunt temmeslay i urgaz-is, tceggaɛ-it ad yunag i tikkelt nniḍen maca 

tikkelt-a akken ad yaxdem. 

 Si tama nniḍen, argaz n Ɛzuzu amenzu yeṛɣa wul-is, imi yeɣli nnif-is, yeggul ad d-yer 

tter seg Ɛzuzu i t-yeǧǧan.   

 Ɛaziz seg asmi iruḥ ur d yezzi iḍul leɣyab-is ma d Ɛzuzu iqquṛ ṣṣber-is, s tebratin kan i 

tettṣebbir iman-is . 

 Ataya yewweḍ-d wass-n i deg ad yuɣal Ɛaziz ɣer uxxam-is, acu kan tuddi-as txeffet 

ideg yettwaṭṭef am ufrux d Muḥend i t-yenɣan ma d Ɛzuzu tsaḥ seg imeṭṭi.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
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І/Aẓar n tewsatin n tsekla: 

          Tiwsatin n tsekla taqbaylit aẓar-nsent d aqbur, tazwart yettwaxedmen seg tama agi ur 

telli n wass-a imi tebda di lawan-nni n ṭrad n Fransa, ar ass-a mazal-t tettkemmil                   

(cf. AMEZYAN Amar)1. Gar wid iqedcen ɣef tezrewt-agi ad d naf BASSE H., BOUNFOUR 

aked PERNET Galand. 

BASSET H. d amenzu i iqedcen deg tezrewt n tewsatin n tsekla anda I d-yufa ddeqs n 

tewsatin timensayin I d-yessufeɣ neɣ I d-yessukes seg yeḍrisen I d-yejmeɛ neɣ I d-imuger deg 

tmetti taqbaylit, gar tewsatin-agi timensayin: tamacahut, timsaɛraq, isefra, inzan. 

BASSET H.2  isemma i tsekla taqbaylit “tamensayt” neɣ “taqburt” imi tugget n wayen 

I d-snulfayen yemdanen lawan-nni d timucuha maca cuddent ɣer laɛqel, rnu ɣer-s asnulfu n 

yenzan imi azal nsen d ameqran di tmetti, trebbin-d tisutwin, ttaken-d neɣ twarrin-d abrid 

iweqmen i usexdem n leɛqel deg temsal n ddunit d tid icudden ɣer tudert. 

          BOUNFOUR3 si tama-ines yewwi-d awal ɣef temsalt n tewsatin n tsekla taqbaylit 

tamensayt, anda yeḥseb inzan d tawsit i yiman-is, si tama, si tama nniḍen yessufeɣ-d ula d 

netta krad n tewsatin tigejdanin: timsaɛraq, tawsit n tsiwelt (id yessekcamen atas n tewsatin 

timecṭaḥ deg tmacahut), akked tmedyazt. 

          Lesnaf-agi n tewsatin n tsekla tamensayt iswi-nsent amenzu d ttrebga, d asedhu n 

igerdan, d awellah ɣer ubrid iṣegmen ara yeḍfer umdan di tikli-ines di tmetti d wamek ara 

iqabel iɛewwiqen n tudert, saḥfaḍen llsas iṣeḥḥan I ɣef ara ibnu umdan tanefsit-ines. 

Allal i ssemrasent d imi kan d taɣect maca tiwsatin-agi ttawin-tent-id s timawit truḥunt 

seg tsuta ɣer tayeḍ s yimi ar umeẓẓuɣ, xas akken lawan-nni ulac tira mana tiwsatin-agi sɛant 

cbaḥa id asent-tefkant tegnatin n tmenna I d-yettilin gar win I d-yeqqaren d win ismaḥsisen d 

usekkir akked tizga d ayen itent-issemxilfen ɣef tewsatin timaynutin. 

 

           Tiwsatin-agi timensayin ass n wass-a nnernant bedlent udem, bedlent isem, acu kan 

llant tid yeqqimen kemlent abrid-nni I d-nejrent di tsekla tamensayt. 

Tasekla-agi tamaynut neɣ tamirant ur d tlul ara seg ulac , imi iẓuran-is cudden reṣṣan 

deg tsekla timawit tamensayt , maca d tiwsatin timensayin i ibedlen neɣ i yennernan uɣalent d 

timaynutin , maca asenned ɣef wayen yellan yakan d tigejdit-nsent ur n ɣelli . 

                                                           
1 AMEZYAN Amer, 2007, les formes litteraires traditonnelle Dans Le Roman Kabyle : Du Genre Aux 

Procédés, Mémoire De D.E.A, Inalco, Paris, France. 

 
3BASSET Henri, Essai sur la littérature des berbères, Ibis-Press (réédition), Paris, 2001 
3BOUNFOUR, dictionnaire universel des littératures 
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Tasekla-agi tamaynut d tin icudden ɣer tira aked timawit tatiknulujit                           

(cf. SALHI M.A./2003), maca tegla-d s tewsatin n tsekla timaynutin ur nelli ara d tasekla 

timawit tamensayt anda ara ad d-naf: 

Si tama n tsekla tamirant yuran iḍrisen ttuṣenfen ama: d ungal, d tullizt, d amezgun,                 

d isefra … 

Si tama n timawit tatiknulujit ad naf: tizlit. 

Ismawen-agi yettunefken i tewsatin-agi n tsekla ur d-yusi ara kan akka, ɛla ḥsab n 

SALHI M.A.: « cette categorie de la litterature ne se distingue pas seulement par les supports 

de son exestence   mais surtout par des critere proprement textuel, tels que la langue la 

structure la thematique et les critere extratextuel, comme la fanction, l idiologie de lauteur et 

les conditions de production propre au texte qui la compose... »4. 

          Tasekla-agi tamaynut tsenned ɣef wallal n tira, iḍrisen imenza d aseskel n yeḍrisen n 

timawit neɣ d talsira-nsen s wudem amaynut ara ad ten-iḥarzen seg nger neɣ ara ad 

ten-issufɣen ɣer tafat akken ur twattun ara di leṛfuf n temkaṛḍiyin. Talsira n yeḍrisen n 

timawit deg ayen i d-nebder yakan yegla-d s semmus n leṣnaf n ubeddel : abeddel udlif, 

abeddel asnalsi, abeddel n tiɣnuba, abeddel n ṣṣenf d ubeddel awseris. 

           Gar yeḍrisen iwumi ɛawden tira d Taqṣidt n Ɛziz d Ɛzizu yettuṣenfen deg tsekla 

tamensayt deg tewsit  taqsidt (cf.SALHI M.A./2003), tuɣal d amezgun azawani i tura 

OUBACHIR Hadjira deg tsekla tamirant. 

Syen akin iḍrisen i d-yernan d asnulfu n yeḍrisen imaynuten, amenzu di tsekla 

taqbaylit d asfel n  ALLICH Rachid yettuṣenfen d ungal. 

 

ΙІ/ Tabadut n tewsatin n tsekla: 

Tawsit d ayen akken yesdukkel-n agraw n yeḍrisen yesԑan lewṣayef i ten-icerken 

am ugbur n uḍris talɣa , akken it-id yefka SALḤI M.A.: “tamiḍrant-agi tawsit, temmal-d 

lewṣayef yettarran iḍrisen dduklen deg yiwen n ṣṣenf. Lewṣayef-agi, qnen ɣer waṭas n 

yiswiren.iswiren id yettbnen mliḥ d wid n talɣa d ugbur d tmenna. Iswiren-agi akken ttekkin deg 

tḍersa s yin akin deg uṣennef n yiḍrisen d tiwsatin”5.  

                                                           
4 SALHI Mohend Akli, 2003, (Dir.Aziz Kich), La Littérature Amazigh Oralité Et Ecriture, Spécificité Et 

Perspictive, « La Nouvelle Littérature Kabyle Et Ses Rapport A L’oralité Traditionnelle », N°4, Rabat. p.105 
5 Idem., 2017, Asegz awal ameẓyan n tseka, L’odyssé, N°2, P.63  
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Deg tsekla timawit iḍrisen sԑan agraw n tɣawsiwin iten-icerken iten-ittarran ad ttekin ar 

yiwet n tewsit“Deg yedelsan ibeden ɣef timawit, tilin n tewsatin n tsekla tḍal akin I tlisa n 

yiswiren n uḍris. Beṭṭu n yiḍrisen iseklanen n tmawit, yeqqen diɣen ɣar yiferdisen yellan beṛṛa n 

uḍris am tegnatin d talɣa n tmenna n umennay (melmi d wanda d wamek I yettili?) d ṣṣenf n 

umennay (anwat) d ṣṣenf n umerwas (anwat ṣṣenf n umseflid). Iferdisen-agi akk ttakken-d 

tamiḍrant n useḍru”6 

SALHI M.A. yemmeslay-d d-iɣenni ɣef uṣennef n tewsatin ɣef krad n leṣnaf, anda di yal tawsit 

immal-d agbur-ines.  

        “D tadukli n yeḍrisen I d-yettakken tawsit. Wama nettat, ur telli ara s timmad-is. Tawsit, 

tettili kan s wassaɣen n umsalef yettilin gar-as d tewsit nniḍen. S umata nezmer ad d nini 

belli llant tlata n tewsatin: 

1/ tawsit n tesrit: deg-s teṭṭuqet tesrit (tamacahut, tullist, ungal, amezgun). 

2/ tawsit n tmedyazt (isefra d leṣnaf-is). 

3/ tawsit n talɣiwin tiwezlanin: (inzi, tamseԑreqt…)  

Ur ilaq ara ad nettu belli tiwsatin-agi xas akka nbeṭṭu-tent, ttemyekcament deg waygar-

asent.”7 

 

ІІІ/ Leṣnaf n tewsatin n tsekla: 

1/Tiwsatin n tsekla tamensayt: 

 D tiwsatin icudden ɣer nnif ɣer ddin ɣer tayri d tmeṭṭut d waṭas isental-nniḍen. 

Tiwsatin-agi mugrent-d ugur meqqren akken ad awḍent ɣer yemdanen abeɛda tiwsatin 

icudden ɣer tmeṭṭut imi zik tameṭṭut ur tesɛi ara amḍiq di tsekla. 

          Deg tewsatin n tsekla tamensayt d asefru i yeṭṭef-n amḍiq amenzu imi teqṛeb mliḥ ɣer 

imdanen, tuget n isefra-agi war isem drus maḍi n isefra i yettwassen-n, maca d wid I d-wwin I 

d-snulfan yefṣiḥen am UQASI Yusef, akken nezmer ad naf d-iɣen imeddaḥen d iḍebbalen I       

d-yettawin isefra I d-refden ɣer wiyiḍ, zzuzuren-ten seg taddart ɣer tayeḍ. 

Ad d-naf d-iɣen timucuha inzan d temseɛraq d tiwsatin yesɛan azal di tmetti taqbaylit 

taqburt imi igerdan kkren-d s tmucuha d temseɛraq. Ma d inzan d azamul n ccan ɛlayen d 

leɛqel meqqren  imi d ini s wazal-is. 

 

                                                           
6 SALHI Mohand Akli, Op cit. , P.63 
7Ibid ,p.63   
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A / Taqṣidt neɣ leqṣidt: Yemmal-d tawsit n tsiwelt, yemmal-d diɣen taqṣidt I d-yusan d 

asefru, s umata yemmal-d ayen iwumi neqqar tamacahut, awal taqṣidt deg wayen I d-yenna 

SALHI M.A. immal-d tiqṣidin n ddin, tiqṣiḍin n llawliya d ssaliḥin d tiqṣidin n tsertit tid 

icudden ɣer iseggasen n waḥed usebɛin. 

Ma nemmeslay-d ɣef Teqṣidt n Ɛziz d Ɛzizu id yesseskel MEMMERI Mouloud deg 

udlis isefra n Si Mouhend akken id iban deg uzwel, temal ɣer tewsit-agi n teqṣidt n tsekla 

tamensayt. 

Aḍris-agi yebna ɣef tesrit anda I d-yessekcem tiseddarin n usefru, ɣef aya I d-tt-yeḥseb 

MAMMERI Mouloud d taneqqist8. 

 

B / Tamacahut: d tawsit icudden ɣer tlawin xas ulama llan yergazen I d-yettawin timucuha 

mana ur ṭṭuqten ara , maca di tmetti taqbaylit tamensayt trebga n igerdan d uselmed-nsen d 

aḥric i teṭṭef tmeṭṭut , anda i temmal i warraw-is ayen ara ad ten-inefɛen di tudert , timucuha d 

ttrika I d-ttaǧant tyemmatin abaɛda i yessitsent . 

Tamacahut tettas-d s timawit, akken I d-tenna LACOSTE-DUJARDIN: «tettwaxdem i 

wakken ad tt-id-ԑawden madden, ad as-slen d aɣen»9. 

MAMMRI Mouloud yemmal-d krad n leṣnaf n tmucuha : timucuha n iɣerṣiwen 

(tadyant)-le conte satirique, le conte merveilleux-.    

Tamacahut d tawsit yesɛan azal di tmetti taqbaylit imi aṭas n twuriwin i tesɛa deg-s trebga d 

usedhu … 

C / Inzan : D inaw yettuɣalen ɣer tmetti, ɣer yemdanen merra imi ur nezri ara anwa i d-

tt-id-yennan i tikkelt tamezwarut, inzi ur yettwanna ara kan akka ala ma tella-d tewsit i            

d-as-ilaqen, d awal yesɛan azal, yettas-d akken ad ifak awal, d aseqnaɛ n win yettmeslayen s 

kra. 

BOUNFOUR yenna-d : « une réserve métaphorique et conceptuelle a laquelle on peut 

se référer dans des situations nouvelles pour conjurer ce qui, en elle, excede la raison 

traditionelle »10. 

                                                           
8SALHI Mohend Akli, 2004, (Dir.Charle Bonn), Echenge Et Mutation Des Modèle Littéraires Entre Europe Et 

Algérie. : « La Délocalisation Des Textes Oraux.Le Cas De Deux Texte Kabyle: Aheddad Lqalus Et Taqsit N 

Aziz D Azuzu », L’armattan, P.208 
9 DUJARDIN Lacoste, 1970, Le Conte Kabyle, Etude Ethnologique, Maspero, Paris, P.208 

« fait pour étre répété et pour écouté » 
10BOUNFOUR, Dictionnaire universel des littératures, P.411 
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D / Timsaɛraq: Neɣ tamsefrut, tamesbibbit … mmalent-d yiwet n tewsit, d tawsit icudden 

mliḥ ɣer igerdan, tebna ɣef uḍris n temseɛreqt, asteqsi,  tiririt. 

E / Isefra: D tawsit i yeṭṭuqten deg tsekla tamensayt akken i d-yebder amer amezyan deg 

tezwart-is tebḍa ɣef sin n leṣnaf: tamedyazt yettwannan d tmedyazt yettwacnan, yal ṣṣenf 

yesɛa leṣnaf neɣ tiwsatin nniḍen daxel-is : 

Deg tmedyazt yettwacnan yella: aḥiḥa, azuzen, acewwiq… 

Deg tmedyazt yettwannan yella: acekker, asefru… 

Tugget n isefra-agi d irgazen iten-id-yettawin, imi di tmetti taqbaylit lawan-nni 

tameṭṭut d lɛib ad tawi asefru ayen iten-yejjan qqimen war isem”l’anonyme qui frappe ces 

derniere est du probablement au statut de la poesie feminine dans la societe “11 

BOUAMARA Kamel deg udlis-ines Introductin a  l’étude de la litterature 

d’expression kabyle isbeyyen-d belli llant kra maci aṭas n tlawin id yettawin isefra « si nous 

en tenions a ses seule document nous deduirions, par exemple, qu’il n y avait pas du toutde 

femmes poétesses ou de pouétesse chanteuse dans la kabylie dite traditionnelle. Or, comme le  

montre certaines etude en cours, il y en avait bien quelque unes, meme si elle n’avaient pas 

toutes la méme envergure(ou poplarite) que les hommes qui pratique le méme metier 

qu’elle.»12 

 

2/ Tiwsatin n tsekla tamirant: 

Tasekla tamirant d tasekla i d-ibanen mbeɛd anekcum aṛumi, maca anekcum-agi 

yegla-d s waṭas n tlufa ayen ɣer-s beṭṭu n iderma n tmurt n leqbayel i d-yeglan s truẓi n 

tdukli-nni icudden imdanen, aya d ayen yeǧǧan tasekla tamensayt ad tbeddel udem, maca 

tuget n tewsatin timensayin ṛuḥent akka am tmucuha, inzan d temseɛraq  xas ulamma ass n 

wass-a mazal yeṭṭef deg-sent ṛṛuḥ mana qlilit maḍi. 

Aẓar n tsekla tamensayt i d-yeqqimen d isefra acu llan ttwacnan uɣalen ttwarun. 

Tamedyazt d ṣṣenf n tessit yessawḍen ad teglem takriṭ n umhersan. HANOTEAU deg useggas 

n 1867 ijmeɛ-d ammud n isefra iwumi isemma “La poésie populaire de La Kabylie du 

Djurdjura” i yellan d anagi ɣef ayen sɛeddan d wayen ɛacen leqbayel lawan-nni. 

                                                           
11AMEZYAN Amer, 2007, Les Formes Litteraire TraditionnelleDans Le Roman Kabyle : Du Genre Aux 

Procédés, Mémoire De D.E.A, INALCO, Paris, France, P25. 

12BOUAMARA Kamel, 2018, Introductin A L’etude De La Litterature D’expression Kabyle, P. 52 
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Si tama nniḍen nezmer ad d-nini belli iɣerbazen i telli Fṛansa fkan-d afud i tira akken 

ad d-tlal wa ad teslal imyura d tsekla yuran sɣur leqbayel. Amenzu d AT ALI Belaid I d- 

ijemɛen timucuha, isefra d tullizin neɣ d ayen iwumi isemma netta amexluḍ deg udlis I            

d-yeffeɣ-n deg useggas n 1962 s wezwel « Les cahier de Belaid ou la Kabylie d’antan »; syen 

akkin kren-d wiyaḍ am BOULIFA d BEN SDIRA, akken id yenna GALAND-PERNET P. 

« Ce que prouvent Boulifa et Belaïd Aït Ali, c’est qu’une œuvre de longue haleine est possible. 

Si l’on n’a encore vu paraître aucun roman en berbère, cela tient à des raisons économiques 

et sociales et non à un manque de moyens littéraires » (GALAND-PERNET / 1973 : 318). 

Seg iseggasen n 1970 ar ass-a, tennulfa-d tezlit, amezgun, tullizt d ungal. 

Ugur I d-mugren-t tewsatin-agi timaynutin d tutlayt imi tutlayt tafransist teṭṭef amḍiq 

meqqren, rnu ɣer-s tutlayt taqbaylit ur t-sselmaden ara, seg iseggasen n 1980 ar ass-a i tebda 

tutlayt taqbaylit tettaf iman-is almi uɣalen ttarun yes. 

Tiwsatin-agi timaynutin ttawint-d isental yemgaraden ama d tasertit, tanagit, maca d 

isental yellan yakan deg tewsatin timensayin kemlen abrid-nsen tura. 

Tawsit-nniḍen d tawsit n teqṣidt, tawsit-agi tettawi-d abeɛda tiḥkayin n din I d-yettasen 

d isefra, d-ayen it-yeǧǧan tezmer ad tettwaḥseb d ṣṣenf n usefru, si tama-nniḍen tezmer ad 

d-tas d tasrit am tneqqist. 

 

A / Ungal: D tawsit tamaynut I d-wwin seg utaram, d aḍris n tesrit ɣezzifen, d aḍris anda 

ṭṭuqten iwudam d tedyanin, yettawid isental imaynuten wid icudden ɣer tudert n yemdanen, d 

tawsit ibeɛden ɣef ufeṛṛiɣ. 

B / Tullizt: Tcuba ungal imi ula d nettat d aḍris n tesrit acu kan d tawezlant, ur ṭṭuqten ara 

deg-s iwudam d tedyanin, ddeqs n tullizin i yettwarun ma nkenna-tent ɣer wayen yuran d 

ungalen. 

deg wayen id yebder SALHI M.A.13 tullizt akken I d-as-isemma, tezmer ad teffeɣ d ammud n 

tullizin, neɣ ad teffeɣ i yiman-is deg iǧarnanen, tullizt tamenzut yettwarun d tin n AIT ALI 

Belaid jeddi. 

C / Amezgun: Amezgun di tmetti taqbaylit yehjer-d abrid-is s ttawil n rradiu anda I d-ttawin 

ticeqqufin umezgun s yimi kan i yemdanen akken ad asent-smaḥsen, ṣṣenf-agi icud mliḥ ɣer 

                                                           
13SALHI Mohand Akli, 2003, (Dir.Aziz Kich), La Nouvelle Litterature Kabyle Et Ses Rapports A L’Oralité 

Traditionelle, Rabat, P.110. 
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timawit imi yettas-d s timawit, yezmer ad yili srid mi ara ad laɛben taceqquft zdat n yemdanen 

yettwalin, neɣ maci srid akken I d-nenna yakan s wallal n rradiu. 

Syen akin ticeqqufin-agi n umezgun uɣalent twarunt, « amezgun ilul-d deg radiu ar 

tagara n iseggasen n 40, syen akin asnulfu deg umezgun yeṭṭef amḍiq di tira […] »14 .amedya 

I d-nefka d win i ɣef nebna tazrewt-nneɣ d win n uḍlis Uzzu n tayri n UBACHIR Hadjira, d 

amezgun yuran I d-yuɣalen d taceqquft deg useggas n 2007 di Bgayet. 

D / Isefra:d tawsit iṭfen amḍiq ɛlayen ula di tsekla tamirant, acu kan tuɣal tettwaru « la poésie 

écrite connaît de plus en plus une large edition et plus ou moin une large diffusion ».     

(cf.SALHI M.A./ 2003). Isefra-agi yuran ttefɣen-d d ammuden. 

Deg ṣṣenf-agi n tewsatin n tsekla amer amezyan deg tezwert-ines yerna-d yiwet n 

tewsit i wumi isemma “Tizlit”. 

E / Tizlit: D ṣṣenf ur neṭṭif ara amḍiq meqren di tewsatin n tsekla tamensayt imi tizlit 

lawan-nni ttawint-id kan lawan n cɣel neɣ deg tmeɣriwin. 

Ma deg tsekla tamirant, teṭṭef aḥric meqren gar tewsatin nniḍen ladɣa mi tuɣal d 

asliqqel, rnu ɣer-s d allal amenzu i sseqdacen inaẓuren akken isefra-nsen ad ɛeddin wa ad 

ttwassen-n, d ayen i yeǧǧan tuget n isefra ttwacnun, si tama niḍen d allal swayes ara ssawaḍen 

izen i yemdanen abeɛda ayen icudden ɣer udabu d tsertit , dayen i d-ibanen deg iseggasen n 

1970 deg umennuɣ ɣef tmagit.  

ІV/ Aserwes gar tewsatin n tsekla timensayin d tmaynutin: 

1/Tafelwit n userwes gar tewsatin n tsekla timensayin d tmaynutin:  

Tiwsatin n tsekla timensayin Tiwsatin n tsekla timaynutin 

D tiwsatin yettuɣalen ɣer ugraw (n tmetti). 

wid itent-id-yesnulfan war isem . 

D tiwsatin yettuɣalen ɣer wid itent-id-yesnulfan   

wid itent-id-yesnulfan sɛan isem 

Wid id yettawin iḍrisen d wid yesmaḥsisen ilaq 

ad ilin deg yiwen umkan. 

Wid yettarun ttarun i yiman nsen, wid yeqqaren 

qqaren i yima nsen. 

Win yesmaḥsisen yezmer ad d yefk rray-is i win 

yettmeslayen lawan n tsiwelt. 

Win yeqqaren ur yezmir ara ad yefk rray-is i win 

yuran deg umatu. 

Tettas-d s timawit (srid). Tettas-d s tira neɣ s timawit tatiknulujit      

Tsenned ɣer tegnatin n tmenna. Ur yesɛi ara tignatin n tmenna. 

                                                           
14 SALHI Mohand Akli, op cit., P.111. 
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Tiwsatin n tsekla tamirant mgaradent ɣef tewsatin n tsekla tamensayt, mana ur ilaq ara 

ad nettu belli tiwsatin-agi timiranin ur d-lulent ara seg ulac, imi sendent ɣef tewsatin 

timensayin. 

 

V/ Assaɣ gar tewsatin n tsekla timaynutin d tmensayin: 

           Deg wayen I d-yenna SALHI M.A.15, assaɣ gar tewsatin n tsekla timaynutin d tewsatin 

timensayin yettban-d s usemres neɣ s tilin n yiwet n tewsit daxel n tayeḍ neɣ d tilin n uḍris di 

tewsit tamensayt deg uḍris di tewsit tamaynut amedya: tilin n yinzan neɣ isefra deg wungal, d 

ayen iwumi neqqar amyeḍres. 

           Iḍrisen n tewsatin timaynutin ama d ungal neɣ d tullizin neɣ d isefra ssemrasen ama d 

awalen neɣ d tukkisin seg tewsatin timensayin. 

 

VІ/Aṣennef n tewsatin n tsekla: 

Tazrewt n tewsatin n tsekla ilaq ad tebnu ɣef yeḍrisen yellan di tidet, yettuṣenfen d 

tiwsatin. 

GALANT PERNET deg ayen I d-yenna BOUAMARA Kamel yemmeslay-d ɣef sin n 

leṣnaf n tɣawsiwin i izemren ad sbadun tawsit d tiɣawsiwin icudden ɣer daxel d berra n uḍris. 

           MAḤFOUFI Mhenna deg leqdic-ines ɣef tewsatin n tsekla yeqqen aḍris ɣer tewsit n 

uẓawan, anda I d-yessekles tiwuriwin, yanna-d d-iɣenni belli yella wassaɣ gar ṣṣenf, amsawal 

n uḍris d wazal-ines deg tmetti. 

1/ Tiɣawsiwin uṣennef si tama n beṛṛa n uḍris: 

           GALAND PERNET deg wawal-ines ɣef uṣennef n tewsit si tama n beṛṛa u uḍris 

yemmeslay-d ɣef aṭas n tɣawsiwin: 

1.1/ Timenna n uḍris: 

Anda tawsit n usefru tezmer ad d-tas s ccna neɣ d timenna, tezmer ad d-tas s ccna 

akked cḍeḥ, neɣ s cḍeḥ akked tmenna16, BOUAMARA Kamel yefka-d sin imedyaten: Si 

Lbacir Amellaḥ akked Si Mouhend maca isefra nsen ttwannan, acu zemren ad ilin ttwacnun 

d-iɣen sɣur icennayen neɣ imedyazen nniḍen. 

                                                           
15 SALHI Mohend Akli, 2003, (Dir.Charle Bonn), Echenge Et Mutation Des Modèle Littéraires Entre Europe Et 

Algérie. : « La Délocalisation Des Textes Oraux.Le Cas De Deux Texte Kabyle: Aheddad Lqalus Et Taqsidt n 

Aziz d Azuzu », L’armattan 
16BOUAMARA Kamel, 2004, Si Lbachir Amellah (1861- 1930), un poètechanteurcélèbre de Kabylie, 

Talantikit, Bejaia, Algérie, P.211 
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Acu amur meqqren n isefra yettwacnun d wid yettuɣalen ɣer tewsit izlan deg ayen I d- 

yenna BOUAMRA Kamel deg awal n YACINE Tasadit : «tuget n yizlan ttwacnan deg 

tmeɣriwin (deg urar) neɣ deg      uxeddim»17. 

1.2 / Tignatin n tmenna n uḍris : 

Yal tawsit si tewsatin n tsekala taqbaylit timawit, mačči ala isefra, cudden-t ɣer 

tegnatin n tmenna I d-asent-ilaqen: tignatin icudden ɣer leɛwayed, ɣer tmeɣriwin, maca dayen 

akk icudden win yesmeḥsisen ɣer win I d-yeqqaren ama d amedyaz, d amsiwel, d acennay … 

Gar tewsatin-agi llant tid icudden ɣer wegraw n yemdanen akka am anẓar, neɣ urar 

lxalat akked urar n iḍebbalen tiwsatin-agi ttasent-d s cḍeḥ d ccna. 

Si tama nniḍen ad d-naf tamedyazt n yefṣiḥen, maca afṣiḥ di tmetti taqbaylit yesɛa 

azal, llan d-iɣen imeddaḥen d iḍebbalen acu ttasen-d ddaw n wefṣiḥ di ccan. Afṣiḥ yettextir 

isental n tmedyazt-is, maca d wid icudden ɣer ddin, lgirra … 

Ifṣiḥen d medden i ten-iɛennun akken ad asen-id-frun tilufa-nsen syen akin ttawind 

isefra, cɣel-agi i xedmen yettawi-asen-d amɛic-nsen imi yal win ad iṛuḥen ɣer-sen ad 

asen-yawi kra yesɛa. Ma d iḍebbalen d imeddaḥen ttṛuḥun ɣer temdinin leḥḥun ttawin-d isefra 

n imedyazen-nniḍen. 

Llant d-iɣen tewsatin icudden ɣer ugama am tiwizi, d ccna i d-ttawint tlawin mi ara 

leqḍent azemmur neɣ mi ara ad ṛuḥent ɣer tala. Ṣṣenf-agi yettekkay deg-s ula d irgazen mi ara 

megren irden… 

          Tamedyazt n ddin tesɛa amur-is abeɛda deg waggur n Remḍan anda cennun isefra n 

ddin, d acekker n Rebbi d Nnbi. Mebla ma nettu tamedyazt n ddin yettuɣalen i Ccix Muḥend 

U-Lḥusin yettarun ɣef Nnbi d Ṣṣaḥaba, imi netta d yiwen gar wid yuran tamedyazt tilellit, d 

tamedyazt yesɛan ccbaḥa-ines, almi tuɣal tmedyazt-agi teṭṭef isem-is. 

Tella d-iɣenni tmedyazt i wumi qqaren tamedyazt n umsaḥ am Si Mouhend 

Ou-Mhend, ṣṣenf-agi n tmedyazt tamensayt nezmer ad d-nini ur yesɛi ara azal meqqer-n di 

tmetti imi amsaḥ-agi yettawi-d isefra-ines anda yufa: di lqahwa di ssuq di tejmaɛt ama deg yiḍ 

neɣ deg wass, ayen it yeǧǧan ur iseɛɛu ara imsefliden. Awal-agi amsaḥ ur yelli ara tura deg 

tutlayt taqbaylit ayen it yeǧǧan d awal aqbuṛ. 

                                                           
17BOUAMARA Kamel , Op cit., p.211 

« la presque totalité des izlan, sont chanté pendant les fêtes [de l’urar], ou pendant le travail 

[...] » 
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Ihi ad d-nini belli tamedyazt taqbaylit n lqern wis 19 tmuger-d taqsidt d tawsit n 

yefṣiḥen I d-yettawin isental zeddigen yesɛan azal, s-yen akin tawsit-agi teɣli tuɣal di rrif imi 

bdant tewsatin nniḍen ttbanent-d d tiwsatin iwumi rran azal ugar. 

 

1.2.1/ Leṣnaf n tegnatin n tmenna: 

Cuddent ɣer yizen yettɛeddin ar win ismeḥsisen. Tignatin-agi ssewjabent sin yeḥricen 

yettemyekcamen: win I d-yeqqaren (amedyaz, amsiwel, art) d win ismeḥsisen, tikwal yettili-d 

udiwni gar-asen aya d-ayen yeɛnan tawsit n temseɛraq, si tama nniḍen ad d-naf azenzi n 

lḥenni yettuneḥsaben d amennuɣ s wawal gar si imedyazen deg tmeɣriwin neɣ di ṭṭhaṛa. 

 

1.2.2/ Azal n tegnatin-agi di tmetti: 

Tignatin-agi n tmenna sɛant azal di tmetti, ur cuddent ara kan ɣer tmedyazt timawit, 

maca ɣer tsekla timawit s umata anda ad d-naf: tasekla yesɛan isem d tsekla n war isem. Akka 

am tmucuha neɣ leṣnaf nniḍen n tesrit, sɛan azal, mana yal wa s umḍiq-is. 

Ma nemmeslay ɣef temseɛraq d yinzan ad d nini ur ṭṭifen ara amḍiq ɛlayen imi lulen-d, 

tkemmilen tikli mebla ma neẓra anwa iten-tt-id-yennan i tikkelt tamezwarut. 

 Ma nuɣal ɣer tsekla yesɛan isem di tmetti ibnan ɣef timawit ur telli ara maca tban-d akked 

useskel. 

           Nezmer ad d-nini ihi, mebla kra n tewsatin am tmedyazt, tuget tameqqrant n tewsatinn 

tsekla timawit war isem, maca simmal iḍrisen teddun deg tmetti, simmal n-tettu anwa i 

ten-id-yennan, imi ttṛuḥun seg yimi ɣer umeẓẓuɣ. 

 

1.2.3/ Tiwuriwin n tewsatin n tsekla: 

Tiwsatin-agi akk id nebder yakan sɛant azal di tmetti sɛant tiwuriwin i 

tent-yessemxilfen ta ɣef tayeḍ, maca yal tawsit d acu ay d asentel i ɣef I d-tettawi. 

Gar twuriwin-agi ad d-naf: 

A / Tawuri n usedhu: nettaf-it ama deg tmedyazt ama deg leṣnaf nniḍen am tmucuha, tiqṣiḍin 

n Ǧeḥḥa d kra n temseɛraq. 

B/ Tawuri n ccbaḥa: ccbaḥa n yeḍrisen n tsekla yesɛa azal ama deg usnulfu n yeḍrisen neɣ ɣer 

wid i sen-yesmeḥsisen i yeḍrisen-agi. Di tsekla taqbaylit ccbaḥa d aswir agejdan di yal 

asnulfu, maca d ṣṣifa n tmetti taqbaylit s umata. 

C/ Tawuri icudden ɣer leɛwayed: d ayen akk icudden ɣer leɛwayed iqburen n at zik am anẓar. 
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D/ Tawuri n ttṛebga: d aselmed i sselmaden abrid n tikli iweqmen, abaɛda ayen icudden ɣer 

tmetti d wegraw d ilugan i d-as-d-yezzin. 

E/ Tawuri icudden ɣer ddin ineslem: anda i d-ttcekkiṛen Rebbi d Nnbi.  

F/ Tawuri icudden ɣer leɛqel: anda i d-ttaken timsirin n ttṛebga s yenzan d kra n isefra. 

G/ Tawuri icudden ɣer wezɣan: anda ssenqaden timetti akka am isefra n ƐAZEM Sliman. 

H/ Tawuri icudden ɣer usenqed: maca di tmetti ibedden ɣef nnif ssenqaden ayen akk ad               

d-yasen d amaynut yemgarad ɣef ayen akken yellan uqbel. 

2/ tiɣawsiwin uṣennef si tama n daxel n uḍris: 

Tiɣawsiwin i d-yessebyanen tawsit si tama n daxel n uḍris bḍant d iswiren, maca llant 

tɣawsiwin icudden ɣer talɣa tagensayt, ma d tiyaḍ ɣer usentel, tiyaḍ ɣer tegnatin n tmenna. 

          A ṣennef n yeḍrisen af leḥsab n usentel i yiman-is ur yettqad ara, imi aṭas n tewsatin i  

d-yettawin ɣef yiwen n usentel amedya: asentel n tayri nettaf-it di teqṣidt di tmedyazt deg 

uquli...art. 

Si tama nniḍen deg ayen yeɛnan tignatin n tmenna mxalafent seg tewsit ɣer tayeḍ, ma 

nemmeslay-d ɣef tewsit taqṣidt ad d-nini belli tebna ɣef tsiwelt d ayen it-yessemxilfen ɣef 

tewsit asefru, izli, aquli… acu kan ilaq ad n-ẓer belli ma nsenned ɣef tsiwelt nezmer ad d-naf 

tamedyazt yebnan ɣef tsiwelt, ma nsenned ɣef usentel nezmer ad d-naf aṭas n leṣnaf n 

teqṣiḍin. 

           D-iɣenni ma neɛna talɣa, ur nezmir ara ad nṣennef tiwsatin Asefru, Aquli, Izli, Taqṣidt. 

Maca ma nenna-d talɣa n usefru ad d-nini: Akat, Affir, Tameɣrut, ma nenna-d taqṣidt n ddin  d 

asefru ilelli ur nesɛi ara leqyud-agikana imi tebna ɣef tsiwelt rnu ɣer-s d asefru ɣezzifen. 

           Iswiren-agi n uṣennef n tewsatin bḍan ɣef tlata: Tasiwelt, Takatit (tessefraq gar 

tmedyazt yebnan ɣef tsiwelt d tin ur nebni ara ɣef tsiwelt) s-yen akkin Asentel. 

Ma nuɣal ɣer teqṣidt ad d-nini belli tesɛa aṭas n leṣnaf amedya: Taqṣit n Ɛziz d Ɛzizu 

tebna ɣef krad-agi n iswiren, tasiwelt, takatit, asentel ara aɣ-d-ifken (aḥulfu n tayri), iswiren 

agi i d-nefka llan wassaɣen gar-asen, maca akken nezmer ad d-naf ayen i ten-icerken nezmer 

ad d-naf ayen iten-issemxilfen. 

Ihi akken ad nizmir ad n-ṣennef asefru, aquli, izli nezmer ad d-nernu aswir nniḍen ɣef 

krad-agi id nefka, d ayen i ɣef I d-yemmeslay TODOROV Tezvitan talɣa tazɣarayt d assaɣ 

izdin iḥricen n uḍris deg ay gar-asen. 
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Taggrayt: 

           Tasekla taqbaylit d tasekla yebḍan ɣef sin n yeḥricen, tasekla tamensayt iressan ɣef 

ubrid n timawit, tcudd ɣer tkatut n imdanen, tasekla-agi tmuger-d ddeqs n tewsatin n tsekla 

ama d tamacahut, timseɛraq, inzan, isefra …, d ṣṣenf n tewsatin i isenden ɣef kra n tegnatin n 

tmenna i tent-issemgirden ta ɣef tayeḍ, iswi-nsent yemxalaf seg trebga ɣer usedhu d uwellah 

ɣer ubrid n lewqam, tiwsatin agi tɛeddint seg tsuta ɣer tayeḍ seg yimi ɣer umeẓẓuɣ. 

Aḥric wis sin d tasekla tamirant I d-yewwin yid-s ddeqs n tewsatin n tsekla timaynutin 

ur nelli ara deg timawit si tama, si tama nniḍen llant tewsatin id yuɣalen i ikemlen abrid-nsent 

acu kan s wudem amaynut, neɣ nezmer ad d-nini d anerni i nnarnant, gar tewsatin agi ad d 

naf: Ungal, Tullizt, Asefru, Amezgun, Tizlit, d ṣṣenf n tewsatin id yusan s tira. 

           Sin-agi n leṣnaf n tsekla tt-myekcament, maca tiwsatin n tsekla tamaynut ssekcament-d 

deg yeḍrisen nsent iḍrisen nniḍen I d-yusan deg tewsatin n tsekla timensayin. 

BOUAMARA Kamel deg tezrewt-ines ɣef tewsatin n tsekla d uṣennef-nsent, isenned 

si tama ɣef uṣennef n berra n uḍris i d-yettawin ɣef wassaɣen icudden iḍrisen d wayen I d- 

asen-yezzin akken ad bnun tawsit id asen-ilaqen. Si tama nniḍen yewwi-d ɣef uṣennef daxel n 

uḍris i icudden iḥricen n uḍris s timmad-is anda i d-yefka kradn iswiren n uṣennef: tasiwelt, 

takatit, asentel, rnu ɣer-s aswir wis ukuẓ i d-yefka TODOROVE Tezvitan d talɣa tagensayt. 
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 Tazwart: 

         Deg wayen iɛeddan newwi-d awal ɣef talsira, maca ilaq ad yili uḍris anaṣli (A) akken ad 

d d-ilalen seg-s weḍris (B), deg ayen I d-yenna SALHI M.A. ɣef-aya: 

Aḍris A d aḍris adday “Ittusemma uḍris d adday mi ara ad d-yales uḍris nniḍen (aḍris 

afellay) talɣa-ines neɣ aɣanib-ines neɣ ayen-nniḍen, iga uḍris adday amzun d aɣbalu deg-s 

yezmer ad d yagem umaru”1.D aḍris agejdan ansi id lulen yeḍrisen-nniḍen, acu kan aḍris-agi 

yezmer ad ibeddel tawsit. 

Aḍris B d aḍris afellay, d aḍris-nni I d-ilulen neɣ I d-yefɣen seg talsira n uḍris 

adday,”d aḍris i d yulsen i uɣanib neɣ i talɣa neɣ i wayen nniḍen n uḍris it-yezwaren, 

semman-as aḍris afellay, s umata aḍris-agi yebna akken ibna uḍris adday”2 .Aḍris n Uzzu n 

tayri n OUBACHIR Hadjira d aḍris afellay, aḍris Taqsidt n Ɛaziz d Ɛzuzu d aḍris adday. 

Aḍris adday yettaǧǧa-d limarat-is deg uḍris afellay, yettban-d mi ara ad teɣreḍ aḍris 

afellay maca ad temmagerḍ kra n wawalen neɣ kra n tefyar i t-id-yemmalen. 

Assaɣ icerken sin aki n leṣnaf n yeḍrisen d ayen iwumi neqqar amyeḍres, maca tilin 

aki n uḍris daxel n uḍris nniḍen mačči d ayen i d-yusan kan akka, imi almi yesɛa azal . 

 

І/ Aserwes gar uḍris adday d uḍris afellay : 

І.1/ Tafelwit n userwes gar uḍris adday d uḍris afellay si tama n Iwudam: 

 

Aḍris adday Taqṣidt n ɛziz d ɛzizu 

Mammeri MouLoud  

Aḍris afellay Uzzu n tayri Oubachir 

Hadjira  

Ɛaziz, Ɛzuzu 

 

Ɛzuzu,Ɛaziz, Taninna,Zira,Amedyaz, 

Aberraḥ,Tayemmat,Tameṭṭut,Isli, 

Amrabed,Taqcict,Tamɣart, Tameṭṭuṭ 

 

Deg tfelwit-agi nbeyyen-d belli aḍris afellay yemgarad ɣef uḍris adday seg tama n 

iwudam, anda ra ad naf deg uḍris afellay uwudam imaynuten ur llin ara deg uḍris adday. 

                                                 
1
SALHI Mouhend Akli,2007, Asegz Awal Amezyan n Tsekla, l’odyssé, ed.N°02. p.12 

2Ibid, p13 
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І.2/ Tafelwit n userwes gar udris adday d udris afellay si tama n talɣa : 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

Taqsidt Amezgun azawani 

 

Deg tfelwit-agi tban-aɣ-d twsit n udris afellay yemgaraden ɣef tin n udris adday, anda 

tella d taqsidt tuɣal d amezgun azawani. 

 

І.3/ Tafelwit n userwes gar udris adday d udris afellay si tama n inedruyen: 

Deg tfelwiyin ad iteddun aneԑred ad nessegzi amsedfer n inedruyen deg sin yedrisen 

addey d ufellay. 

 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

Deg ubrid n tala yemlal Ɛaziz d 

Ɛzuzu 

 

 

 

 

Ɛaziz d Ɛzuzu n sin iderma mxalafen 

 

Ɛzuzu leɛqel-is iɣac 

mačči y id-nneɣ i tella ! 

Tettraǧu Ɛaziz ad d yas 

 

ini-d a Ɛzuzu ttxil-m 

amek ad tili taggara 

iderma-nwen d iɛdawen  

 

 

Di tegnit n tazwara OUBACHIR Hadjira ur d-tenni ara anda mlalen Ԑaziz d Ԑzuzu, acu 

tenna-d belli n sin iderma d iԑdawen, ma deg uḍris n MAMMERI Mouloud yenna-d belli 

mlalen deg ubrid n tala arnu ibder-d belli iderma nsen mxallafen. 

 

aḍris adday : aḍris afellay : 

   Ɛzuzu ifka-tt baba-s i mmi-s 

Muḥend n ɛemmi-s melba lebɣi-s   

Ɛzuzu ifka-tt baba-s i mmi-s n 

ɛemmi-s melba lebɣi-s 

 

 

Deg tfelwit-agi iban-d belli iḍrisen ttawin-d yiwet n tigawt anda Ԑzuzu ifkat baba-s i 

mmi-s n ԑemmi-s melba lebɣi-s, acu kan deg uḍris afellay ad naf UBACHIR Hadjira tefka-d 
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isem n urgaz-agi iwumi it-yefka baba-s “Muḥend” rnu ɣer-s teglem-it-id belli yesԑa amkan 

deg taddart mi i d-tenna “yeqwa”. 

 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

 

 

 

Φ 

                                

ay at taddart ad trebḥem 

fɣet-d ad teslem 

ṭṭrad yuɣ-d akk ddunit[…] 

ad awen-teqqar fransa 

anda yella yilemẓi 

irgazen irkelli 

ad dduklen ɣer tejmaɛt […] 

 

 

Di tfelwit-agi tban-d tedyant d tamaynut, d tadyant n ṭrad I d-terna UBACHIR Hadjira 

deg uḍris-ines d tadyant ur nelli ara deg uḍris adday, anda Fransa tettawi ilmeẓyen ad jahden 

gar wid iṛuḥen yella Ԑaziz. 

Aḍris adday : 

 

Aḍris afellay : 

 

ɛzuzu tezweǧ ar wergaz ur tebɣi 

 

awal mi d-yeffeɣ yefra 

nnif n urgaz d tameṭṭut 

ddan medden di tmeɣra 

Ɛzuzu tedda ɣer lmut 

argaz-nni ur as-yehwi ara 

teqqar ayen bɣiɣ ifut 

 

  Ɛzuzu tezwzğ d zwağ n tmara, imi argaz i tuɣ ur t-tebɣi ara, aya iban-d deg yeḍrisen 

isin ama d adday neɣ d afellay. 

 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

   

 

Φ 

lehlak n yelli ur iban 

ugadeɣ ad tesrifeg ad tṛuḥ 

acḥal iɛeddan n wussan 

ul-is yezga d amejruḥ 
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Deg tfelwit-agi tban-d tedyan-t d tamaynut, anda deg uḍris afellay ad d-naf lehlak n 

Ԑzuzu, sseba n lehlak-is d zwağ n bessif d urgaz ur tebɣi, tadyant-agi ur d tban ara deg uḍris 

adday. 

 

Aḍris adday : 

 

Aḍris afellay : 

 

Ɛzuzu tnufeq-d s axxam n baba-s 

 

taqelaɛt i as-undiɣ ass-a 

ur ijebber ur iḥellu 

nekk d mmi-s n crif 

nnif-iw ḥed ur tyeɛfis 

ulac uɣilif 

yal wa heggaɣ-as-d ass-is 

 

 

 Deg uḍris afellay Ԑzuzu terwel-as I wergaz-is seg uxxam, syen akin argaz-is yeggul ad 

d-yar ttar n nnif-is i as-terẓa di lḥara, dagi I d-iban belli OUBACHIR Hadjira taԑreḍ amek ara 

ad tefk udem amaynut I tedyant I d-yefka MAMMERI Mouloud anda I d-yenna belli Ԑzuzu 

tnufeq-d s axxam n baba-s . 

 

Aḍris adday : 

 

Aḍris afellay : 

 

Ɛaziz yuḍen. Φ 

 

Deg uḍris afellay ur d uɣal ara waṭṭan n Ԑaziz id yebder MAMMERI Mouloud deg 

uḍris adday. 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

   

ϕ 

                       

wa yulwa wayeḍ labas 

qqlen-d yergazen i iṛuḥen 

 

Akken I d-nebdar yakan UBACHIR Hadjira terna-d tadyant n ṭrad n Fransa, deg 

tfelwit-agi tban-d tuɣalin n wid yunagen gar-asen  Ԑziz, xas ulama llan wid yemmuten. 
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aḍris adday : aḍris afellay : 

Ɛaziz d Ɛzuzu zewǧen. 

 

yekker zzhir di taddart 

rran-d ṣṣut yidurar 

id ikecmen di lxirat 

tameɣra itbeɛ-it sser 

tesdukkel sin iderma 

imɣi n tagmat yekker 

 

Ԑaziz d Ԑzuzu zewğen dayen I d-mmalen yeḍrisen, acu deg uḍris afellay ad d-naf belli 

UBACHIR Hadjira teglem-d liḥala n taddart, terna-d azal n zwağ-agi imi yesdukkel iderma 

yellan d iԑdawen. 

 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

Ɛaziz seg ass-mi yezweǧ ibeddel 

yuɣal ur ixeddem ara 

wa ixeddem wa yettfaṛas 

di lexla ad yettqessiṛ 

 

 

Iḍrisen mmalen-d abeddel n ԑaziz yuɣalen ur ixeddem seg ass-mi yezweğ, aya d ayen 

iceɣben Ԑzuzu maca tsel yir imeslayen seg tnuṭ-is. 

 

Aḍris adday : Aḍris afellay : 

ɛaziz yuḍen d tawla it-yeṭṭfen , 

aṭṭan-is ur iḥellu d win it yewwin , 

yemmut . 

 

argaz-im amezwaru 

ddaw n ubrid i yegguni 

abeckiḍ gar yifassen-is 

mačči d ṣṣyada aya-gi 

 

 

UBACHIR Hadjira deg uḍris-ines afellay tbeddel tagnit n tagara id yefka MAMMERI 

Mouloud deg uḍris afellay anda I d-yenna belli Ԑaziz yuḍen attan-is ur iḥellu d ayen it-

yenɣan, ma d nettat tcud tagnit agi ɣer ttar-nni yebɣa ad d-yerr urgaz n Ԑzuzu amenzu, anda 

iԑus Ԑaziz almi id iԑedda inɣa-t. 
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І.4/ Tfelwit I d-yessebyanen abeddel n isefra n uḍris adday deg uḍris afellay: 

 

Aḍris adday Aḍris afellay 

ay aqcic a bu tcacit 

d tazeggaɣt am ilizeq 

tageṭṭumt di tmeẓẓuɣt-ik 

taxatemt deg ufus la treq 

ulamma ad dduɣ d tislit 

ɣef wudem-ik ad nafeq 

 

ay aqcic a bu tcacit 

azeggaɣ am ilizeq 

tameẓwant deg umeẓẓuɣ-ik 

taxatemt deg ufus la treq 

ɣef udem-ik ad d nnafeq 

 

 

ay aɛziz rfed arkasen-ik 

ddu d watmaten-ik 

rebbi anda teddiḍ yella 

tuqmeḍ rebbi deg gul-ik  

ad txedmeḍ ceɣwel-ik 

attxḍuḍ i ttbehdila 

gereɣ-ak tabbuct-iw deg mi-k 

awit d aԑwin-ik 

ṛuḥ ay aԑziz b slama 

  

a lexmis a bu lmeḥna 

tusa-d ccedda 

deg uzal yeɣli-d fell-i yiḍ 

afus i ṭfen di ssṛima 

tewwet-it legrina 

yettqujjur mebla asemmiḍ 

taṛwiḥt atta deg tmara 

cwiṭ d ssebba 

terniḍ ar t-id-ttwesiḍ 

ay ul-iw ṣber ur txiq 

anwa ur d-iṛziq 

leḥwat di lebḥur ɛacen 

ay aɛziz rfed arkasen-ik 

ddu d watmaten-ik 

rebbi anda teddiḍ yella 

awi tayri-w deg wul-ik 

attxḍuḍ i ttbehdila 

xdem s yiɣallen-ik  

serseɣ ul-iw deg yirebbi-k 

awit d aɛwin-ik 

ṛuḥ ay aɛziz beslama   

 

a lexmis a bu lmeḥna 

tusa-d ccedda 

deg uzal yeɣli-d fell-i yiḍ 

afus i ṭfen ṣrima 

tewwet-it legrina 

yeqqujjer mebla asemmiḍ 

taṛwiḥt attan di tmara 

cwiṭ d ssebba 

terniḍ-iyi-d ttwesiḍ 

ay ul-iw ṣber ur txiq 

anwa ur d-iṛziq 

lḥut di lebḥer ɛacen 
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ul-iw si lḥib ittijjiq 

d ṣṣut-is rqiq 

ar rebbi it-id-ixelqen 

anwi leḥbab ur nefriq 

tetrɛad tettberriq 

d ssḥu it-id-iḍefren 

ul-iw si lḥub yettijjiq 

ṣṣut-is rqiq 

ɣer rebbi it-id-ixelqen 

anwa leḥbab ur nefriq 

terɛed tettberriq 

d ssḥu it-id-iḍefren 

aṭas aya segmi tṛuḥeḍ 

di leḥsab-ik tɣelḍeḍ 

tesɛechur ma drus aya 

tibbucin teǧǧiḍ beddent 

ma d tura nnudment 

aql-iyi deg yir ḥala 

ma lliɣ-ak deg wul as-d 

di tmacint rkeb-d 

ṣṣbeḥ zik di tafrara 

aṭas aya segmi tṛuḥeḍ 

di leḥsab-ik tɣelḍeḍ 

tesɛechur ma drus aya 

tibbucin teǧǧiḍ beddent 

ma d tura nnudment 

aql-iyi deg yir ḥala 

ma lliɣ-ak deg wul as-d 

di tmacint rkeb-d 

ṣṣbeḥ zik di tafrara 

 

Deg tfelwit-agi neԑreḍ ad d nefk abeddel yellan gar isefra id yefka MAMMERI 

Mouloud d wid it-ssemres OUBACHIR Hadjira anda llan isefra id terra akken llan deg uḍris 

adday llan wid iwumi tbeddel kra n waffiren abeddel agi nbeyyen-it-id s tira tameqrant, acu 

kan ilaq ad nerr tamawt ɣer usefru aneggaru it-kkes ur t-id-tessedda ara maca tbeddel tadyant 

n tagara. 

Taggrayt: 

            Aḍris adday i d-nessifrer i d-nessebyen deg tfelwit-agi yemmal-d tigejdit i ɣef isenned 

umaru akken ad yaru aḍris-ines. D aḥric alsasi i yesnarna i ɣef yebna leqdic ines akken ad 

yessufeɣ aḍris ines, ama si tama n ugbur, tawsit d lebni n uḍris. 

Asebɣur-ines d talsira-ines d aḥric ara ad yernun ɣef aya-gi  id newwi yakan.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ixef wis ukuẓ: Talsira n udris 

adday. 
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Tazwart: 

            Aɛeddi si timawit ɣer tira akken i d-nebder yakan yegla-d s ubeddel n tewsatin n 

tsekla, maca tuget n tewsatin timensayin negrent ma d tiyaḍ qqiment neɣ nnernant rnu ɣer-s 

asnulfu n tewsatin timaynutin akka am umezgun i yuɣalen s wazal-is. 

            Amezgun ihi iban-d di tsekla taqbaylit s sin n wudmawen, tamezwarut: yettuneḥseb d 

tawsit tagenṭaḍt seg utaram i d-tekka, maca amezgun Aqbayli yettuneḥseb d arwas n umezgun 

aberrani, tis snat: amezgun Aqbayli yessekcem-d kra n tulmisin n usekkir. Maca xas ulamma 

tasekla Taqbaylit tɛedda ɣer tira meɛna tawsit n umezgun mazal-it teṭṭef kra seg ansay n 

timawit. 

Deg uḥric-agi n leqdic-nneɣ ɣef udlis n UBACHIR Hadjira Uzzu n tayri ad d- 

nemmeslay ɣef talsira d ubeddel n tewsit n uḍris yellan d Taqsidt n Ɛziz d Ɛzizu id yusan deg 

udlis n MAMMERI Mouloud Les Isefra de Si Mouhend, i yuɣalen d amezgun aẓawani. 

  Akken I d-nebder yakan talsira tgellu-d s ubeddel n uḍris agejdan, abeddel-agi yettili-d 

seg waṭas n tamiwin, deg uḍris-agi yellan gar ifassen-nneɣ aneɛreḍ amek ara ad nbeggen 

amek i tessaweḍ ɣer laqdic-agi acu i iruḥen d wacu I d-yuɣalen amek I d-yella u nerni n 

tedyain? 

Aneɛreḍ ihi di tazwara ad d-nefk ɣef wanta tama I d-yella ubeddel, syen akin ad nɛeddi ɣer 

wugbur d wayen illan deg-s. 

І Awal amezgun d uẓar-is: 

                  Amezgun d tawsit gar tewsatin n tsekla icudden ɣer tsekla d uhanay, awal Ahanay 

n umezgun yemmal-d d-iɣenni taceqquft n umezgun, rnu ɣer-s : amezgun aẓawani, ccḍeḥ, 

taswudemt, ahanay n uẓawan … 

                  Ahanay iswi-ines ad yessaweḍ izen i uzayez maca yekkat amek ara ad yessedhu 

wa ad isikel tikti-ines, isental i d-ttaken d wid icudden ɣer leɛqel, ɣer tmetti d tsertit. Ahanay 

ur yezmir ara ad yili mebla imeshanayen id as-yettaken udem icebbeḥ-n. 

                  Amezgun d amḍiq d adeg anda i d-yettili d wanda ittaf iman-is umeshanay. Maca 

seg usayes ɣer wayeḍ, taḥkayt tetteddu, tasegda d tedlegt n tzeqqa ttbeddilen. 
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Tagensest n uhanay tezmer a d-tili deg idigan neɣ deg imekwan yemgaraden ama deg 

ubrid deg barra zdat medden, d aya i yeǧǧan amezgun ad yuɣal d amezgun aɣelnaw. 

 Aẓar n umezgun d amasɣan, ilul-d di tmurt n Grèce yettawi-d ɣef umasɣan, illuten d 

wassaḍen, iɛawed ilul-d deg leqrun ilemmasen deg tmurt n Legliz. 

amezgun ikemmel deg unerni-ines tiẓulay-ines : aḍris, asayes, turart n imeggan, tadlegt d 

uẓawan, rnu ɣer-s iferdisen igejdanen n umezgun : asfaw, llebsa, azriri… 

                    Tawsit n umezgun temgared ɣef tewsatin nniḍen maca aḍris n umezgun mi ara ad 

t-iɣer yiwen ur yettaf ara deg-s ṛṛuḥ-nni i yesɛa mi ara ad t-iwali d taceqquft maca iwudam n 

uḍris ttefɣen-d ɣer tudert (imeggan) tturaren deg yiwen n wadeg (asayes d tedlegt-ines) rnu 

ɣer-s azayez-nni i t-yeṭṭafaren. 

D assaɣ yellan gar imeggan d imeshanayen i yefkan azal i umezgun, maca mebla wigi 

ur yezmir ara umezgun ad iwali tafat. 

Amezgun ihi, yettak-d neɣ yettarra-d udem n tilawt, yettrebbi rnu ɣer-s yessedhuy   

ay-agi yettili-d s usemres n tmeslayt ilaqen, mačči kan d awal mana tezmer ad tili d asekni 

neɣ d aswehhi. Amezgun yebḍa ɣef krad n leṣnaf : takesna, tamellaɣt, tasmekna-tamellaɣt. 

ІІ/ Lebni n uḍris: 

Deg uḍris n umezgun yuran yettuḥettem fell-aɣ ad ner tamawt ɣef akk isegran n uḍris. 

Maca ilaq ad neḍfer anerni n tceqquft seg yakk tamiwin ama d iwudam, imi illa umgired gar 

iwudam n uḍris adday d iwudam n uḍris afellay, anda deg umezgun lxetyar n iwudam yettili-d 

ɛlaḥsab n tceqquft “le chois des personnages obiet a une certaine regle qui  est liée au theme 

de la piece “1.ma d asentel n tceqquft-agi d asentel n tayri yezdin sin ilmeẓyen Ɛaziz d Ɛzuzu . 

ІІ.1/ Azwel: 

           Azwel d tikti tamenzut ara ad yeldin tawwurt ɣef wayen yellan d axxel n uḍris, azwel 

yesɛa krad n twuriwin: 

- D tukza n uḍlis 

- Yettak-d anzi ɣef ugbur n uḍris 

- Ijebbad-d lwelha n umeɣri. 

Izwal n yeḍrisen usan-d akka: 

                                                 
1LAOUFI Amer, 2012, Récriture, traduction et adaptation en littérature kabyle: cas de Si Lehlu de Mohia, 

Mémoire De Magister, Tizi Ouzou, Algérie, p.95 
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- Aḍris adday: Taqsidt n Ɛziz d Ɛzizu 

- Aḍris afellay: Uzzu n tayri 

          Deg uḍris amenzu id yesseskel MAMMERI Mouloud yefka-d azwel “Taqṣidt n Ɛziz d 

Ɛzizu”: deg uzwel-agi ad d-naf si tama yefka-d tawsit n uḍris d Taqsidt, s yen aki yefka-d sin 

n yismawen, d ismawen yettemcabin sur seg tama n lebni dayen I d-yemmalen assaɣ gar-asen, 

si tama n usentel yemmal-d kra n wassaɣ i ten-yezdin, akken neẓra di tmetti Taqbaylit mi ara 

ad d-nebder isem n urgaz d tmeṭṭut mseḍfaren almi illa wassaɣ n tayri gar-asen, ayen ur d 

ibanen ara deg uzwel d ṣṣenf n Teqṣidt-agi meḥsub ma tessefraḥ neɣ tesseqraḥ, aya-agi d ayen 

i d-ibanen s wudem ubriz deg uzwel I d-tefka UBACHIR Hadjira Uzzu n tayri, imi awal Uzzu 

yemmal-d isennanen d taɣawsa isseqraḥen mi ara ad tt-tnaleḍ. 

Seg aya ihi nezmer ad d-nini belli izwel-agi ttaken-d yiwet n tmuɣli ɣef ugbur n uḍris. 

 

ІІ.2/ Tawsit: 

Tawsit n uḍris adday d taqṣidt, akken I d-nebder yakan d ayen I d-ibeyyen weḥric seg 

uzwel (cf. SALHI M.A./ 2003). 

Ma d atwsit n uḍris afellay d amezgun aẓawani, d amezgun yuran yesɛan 8 isekkiren d 

22 isuyas, d amezgun id yusan d asefru maca yebna d affiren. 

 

ІІІ/ Beṭṭu n tceqquft: 

ІІІ.1/ Asekkir: 

              D ahric aɣezfan deg tceqquft, yettfaka mi ara ad d-yers usabar, gar usekkir d wayeḍ 

akud d talliyin zemrent ad bedlent, taceqquft-a tebna ɣef 7 isekkiren. 

ІІІ.1.1/ Akud: Ur t-id-ssebyen ara UBACHIR Hadjira di tezwart n wedlis-ines, acu kan 

iban-d daxel n weḍris, akud ihi d tallit n lgirra n fṛansa anda tettawi ilmeẓyen akken ad 

ǧahden: 

Ad awen-teqqar Fṛansa 

Anda yella yilemẓi 

Irgazen irkelli 

Ad d-dduklen ɣer tejmaɛt 
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ІІІ.1.2/Adeg: ṭṭuqten idigan deg tceqquft-a ad d-naf: tala, tajmaɛt, axxam, abrid n tala, 

d ayen ur d ibanen ara deh uḍris adday imi yewwi-d yiwen n wadeg kan tala, d yiwen n 

wakud ass n lexmis. 

ІІІ.2/ Asayes: 

D aḥric amectuḥ deg tceqquft maca asayes yettbeddil me ara ad bedlen iwudam, deg 

udlis n Uzzu n tayri isuyas usan-d akka: 

Asekkir 1: yesɛa yiwen n usayes. 

Asayes 1: Tadlegt (Aglam n wadeg). 

Asekkir 2: Yesɛa 5 n Isuyas: 

           Asayes 1: Taninna, Zira, Ɛzuzu. 

           Asayes 2: Amedyaz, Ɛzuzu, Ɛaziz. 

           Asayes 3: Aberraḥ, Tayemmat, Tameṭṭut. 

           Asayes 4: Tarbaɛt n Tlawin, Amedyaz. 

           Asayes 5: Ɛzuzu, Ɛaziz. 

Asekkir 3: Yesɛa 6 n Isuyas: 

           Asayes 1: Ɛzuzu. 

           Asayes 2: Amedyaz, Ɛzuzu, Isli. 

           Asayes 3: Amedyaz, Tayemmat, Amṛabeḍ, Isli, Ɛzuzu. 

           Asayes 4: Ɛzuzu. 

           Asayes 5: Taqcict1, Taqcict2, Isli, Taqcict3. 

           Asayes 6: Tamɣart, Isli. 

Asekkir 4: Yesɛa yiwen n Usayes: 

           Asayes 1: Amedyaz, Ɛaziz, Ɛzuzu. 

Asekir 5: Yesɛa 3 n Isuyas: 

           Asayes 1: Amedyaz. 

           Asayes 2: Tanuṭ, Ɛzuzu. 

           Asayes 3: Ɛaziz, Ɛzuzu. 

Asekkir 6: Yesɛa sin Isuyas: 

           Asayes 1: Ɛaziz, Ɛzuzu. 

           Asayes 2: Ɛzuzu. 

Asekkir 7: Yesɛa sin Isuyas: 

           Asayes 1: Amedyaz. 

           Asayes 2: Ɛzuzu, Ɛaziz. 
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Asekkir 8: Yesɛa sin Isuyas: 

           Asayes 1: Ɛzuzu, Taninna, Zira. 

           Asayes 2: Ɛzuzu. 

Beṭṭu-agi yeǧǧa-aɣ ad nwali amgired gar weḍris afellay d weḍris adday mačči kan si 

tama n tewsit maca ula si tama n lebni n uḍris. 

 

ІV/ Inaw n uḍris: 

          Deg uḥric-agi aneɛreḍ ad nbeyyen tawuri n iwudam, anda ad ten-id-nesbadu af leḥsab n 

yinaw-nsen deg uḍris , syen akin ad nwali adiwni d tazmilt n umezgun deg uḍris afellay. 

 

ІV.1/ Iwudam: 

Akken neẓra yal aḍris yesɛa iwudam d nutni i d-as-yettaken azal d nutni i d-

yessufuɣen tigawin s wacu ara ad yeddu weḍris. 

Iwudam-agi d iwudam n lkaɣeḍ kan, maḥsub ur llin ara di tidet, xas akken tikwal 

zemren ad ṭṭfen ismawen n iwudam yellan di tudert. Awadem aseklan ihi, d awadem ur nelli di 

tilawt d afeṛṛiɣ i t-id-ixelqen. Tabsikulugit n iwudam-agi ibennut-id umḍiq-nni i ṭṭfen deg 

tceqquft, maca iwudam-agi bḍan ɣef krad n yegrawen (cf.LAOUFI Amer/2012): 

• Awadem war isem  

• Awadem ukris. 

• Awadem tasekka. 

 

ІV.2/ Leṣnaf n iwudam: 

Anaɛreḍ ad d nefk leṣnaf n iwudam i yellan deg uḍris afellay uzzu n tayri: 

  A / lesnaf n teḍsa :iwudam n ṣṣenf-agi d iwudam icudden ɣer tmetti taqbaylit, amedya: 

Ɛaziz: d afellaḥ d ameẓyan gar sebɛa watma-s, yettunag yid-sen ɣer tmurt n lbarrani akken ad 

yexdem. 

Ṣṣenf agi n iwudam yeggar imeɣri deg uferriɣ si tama, si tama nniḍen yettcuddu 

tikta-ines ɣer yidles-ines d tmetti-ines. 

B/ leṣnaf inmettiyen: ferqen d igrawen, llan wid icudden ɣer wensay ineslem amedya: 

amṛabeḍ. 
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llan wid I d-ibanen lawan-nni n lgirra amedya : aberraḥ d win I d-yessawlen i 

yilemẓiyen ɣer traḍ. 

C / leṣnaf n wensay n timawit : d ṣṣenf n iwudam icudden ɣer timawit amedya I d-nekkes d 

win: tarbaɛt n tlawin d tarbaɛt n ccna  I d-yettawin tizlatin neɣ isefra. 

 

ІV.3/ Adiwenni: 

D tigejdit i irefden amezgun imi yal taceqquft tebna ɣef udiwenni id yettilin gar 

iwudam, maca iwudam igejdanen ttbanen imi I d-ttuɣalen aṭas, rnu ɣer-s yeṭṭuqet udiwenni 

gar-asen. 

Ɛaziz 

A ɛzuzu sbuḥru i wul-im 

Ad truḥeḍ ur kem-ttajaɣ 

Ad qableɣ imawlan-im 

Zdat-sen ad kem-ɛahdeɣ 

Axxam-inu d axxam-im 

Anda tṛuḥeḍ ad kem-id-afeɣ. 

Σzuzu 

ṛṛuḥ-iw d tudert-inek 

Yejgugel deg-k iqqim 

Ma yeffeɣ ad yeglu yis-k 

Гer tmurt ḥedd ur t-yessin 

Ay ameslub i ɣef selbeɣ 

D kečč i sɛiɣ d aḥnin 

 

ІV.4/ Tizmilin n umezgun: 

Deg uḍris n umezgun yuran ad d-naf sin n leṣnaf neɣ sin yeswiren n tira: adiwni akked 

tezmilin n umezgun, anda adiwni d awal n iwudam ma d tizmilin n umezgun d ini n umsiwel. 

Tizmilin-agi n umezgun d amḍiq anda yezmer umsiwal ad yemmeslay srid. s wudem nniḍen , 

tizmilin n umezgun deg uḍris mmalent-d ayen akk yeffeɣ-n i yini n umeskar. 

Di laṣel tizmilin n umezgun d asefhem neɣ d asuqel n inussa I d-yettilin akked yini, d 

tamuli n wadeg neɣ n wakud, neɣ d tamuli n yisem n uwadem zdat n yini ara ad d yales. 

             Tazmilt n umezgun ihi, d ayen akk I d-yeslalen tignatin n tmenna n udiwenni (s umata 

ini n umezgun). 
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Tazmilt-agi tesɛa snat n twuriwin: tamezwarut d aɛawen i win yeqqaren akken ad yefhem 

aḍris, tis snat daḍris s wacu ad nefhem tamuli id yefka umsiwel. 

             Tignatin n tmenna n yini deg uḍris n umezgun d asugen mačči n tidet, ɣef aya 

ilaq-asen-t teṣleḍt. tizmilin n umezgun usant-d akken ad wekdent tilin n uḍris si tama, si tama 

nniḍen ggarent abrid i imeɣri ad yebnu tanza deg umaḍal, neɣ ad yebnu taceqquft umezgun 

(tanza n uferriɣ). 

              Si tama n tira n tezmilin n umezgun, nerra tamawt belli adris afellay Uzzu n tayri 

deg-s ddeqs n tezmilin ad naf azal n 114 I d-ibanen deg tceqquft s umata. 

Tizmilin n umezgun banent-d ɣef rebɛa n leṣnaf : 

A / Tazmilt n tazwara (Didascalie initialle): Deg-s ara ad naf ismawen n yiwudam i             

d-yettekan deg tceqquft, tikwal ad t-naf yettak-d assaɣ yezdin iwudam-agi, neɣ tikwal ad 

d-yefk leɛmer-nsen, aglam n tfekka-nsen neɣ amek i ggan iwudam-agi2 deg uḍris Uzzu n tayri 

ad d-naf : 

«Iwudam» 

(Aken I d-ulin deg usayes) 

Σzuzu, Taninna, Zira, Amedyaz, Ɛaziz, Aberraḥ, Tayemmat, Tameṭṭut, Isli, Amṛabeḍ, Taqcict, 

Tamɣart, Tanuṭ. 

 

B/ Tazmilt n twuri (Didascalie fonctionelle): Yemmal-d amek ttemseḍfaren iwudam deg yal 

asekkir, ɛla ḥsab n yini-nsen, temmal-d daɣen amek i tebḍa tceqquft (Asekkir, Asayes) 

Amedya : 

Asekkir 2: 

    Asayes 1: Taninna, Zira, Ɛzuzu 

    Asayes 2: Amedyaz, Ɛzuzu, Ɛaziz 

    Asayes 3: Aberrah, Tayemmat, Tameṭṭut 

 

C/ Tazmilt n usenfali (Didascalie exprisive): deg ṣṣenf-agi amaru yefka azal i imeɣri 

yegra-as amur maca aya-gi yusa-d d assaɣ ara icudden gar tira d lleɛb n tceqquft, maca 

yemmal-d taggayt yebɣa ad iwali umaru di tceqquft-is, maca iswi-ines d tikci n lwelha n 

imeɣri, yefka-as tanza anda ad yessukes taggayin n tceqquft di tɣuri, Amedya: 

                                                 
2PRUNER Michel, 2009, l’analyse du texte de théâtre, édition colin, paris, P.15 
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asekkir2, asayes1, 

Taninna, Zira, Ɛzuzu 

Di tala, snat telmeẓyin, dduklent akked  ɛzuzu akken ad ččarent  tibuqalin-nsent. Snat 

tlemẓiyin-nni ttnecraḥent, maca ɛzuzu teṭṭef tabuqalt-is gar yifassen-is, tečča abrid s wallen. 

Tezmer ad t-mmel d-iɣen iḥulfan n uwadem (leḥzen, lferḥ), neɣ tezmer ad  t-mmel a 

sexdem n yesɣalen , amedya : 

Asekkir 3, Asayes 3: 

Isli: 

(yesfezwi yekker. s yir tamuɣli, yezzakan axxam s ufus-is ). 

 

D/ Tazmilt n uḍris (Didascalie textuelle): yettili-d daxel n uḍris n umezgun, d ayen ur nettaf 

ara deg uḍris n OUBACHIR Hadjira imi yusa-d d asefru. 

Deg ayen i nwala deg uḍris-agi n umezgun, asekkir amenzu yesɛa yiwen kan n usayes, 

ur yebni ara ɣef udiwni gar iwudam imi yusa-d d tadlegt, s wudem nniḍen d tazmilt I d-

yemmalen aglam n wadeg anda ḍrant tedyanin n uḍris. 

Taggara n tceqquft tusa-d d tizlit «Tizlit n taggara», d asefru yesɛan 17 n tseddarin. 

 

Taggrayt: 

            Di taggara, aḍris n umezgun yemgared ɣef yeḍrisen nniḍen, maca iressa ɣef aṭas n 

ilugan n tira n umezgun iwulmen i ṣṣenf-agi. UBACHIR Hadjira ur tezgil ara ilugan-agi 

tessemres-iten s wudem igerzen, anda id tefka yiwet n tceqquft yesɛan azal , i ibedden ɣef 

llsas iseḥḥan, acu kan iẓuran-is usan-d seg uḍris n timawit, ay-agi maci d leqdic isehlen maca 

teɛreḍ ad as-tefk udem amaynut i weḍris adday , anda i tɛedda ɣef aṭas n tewsatin n talsira . 
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Tazwart 

Deg uḥric-agi ad neɛreḍ ad nefk assaɣ lqayen n tira n UBACHIR Hadjira i tt-icudden 

ɣer uḍris adday, anda ara ad d-naf assaɣen n umyeḍres wid iwumi isemma GENETTE Gerrard 

assaɣen n tilin d  wassaɣen n usuddem. 

Si tama ad naf assaɣen n tilin, d assaɣen I d-yettekkan seg uḍris adday, maca ad neɛreḍ 

ad nbeyyen limarat-ines deg uḍris afellay. 

            Assaɣen-agi ur d-uɣalen  ara srid, maca ussan-d s wudem amaynut , s tewsit tamaynut, 

s tedyanin d wudmawen imaynuten. leqdic-agi ihi yebna ɣef sin idisan, si tama ad naf iwudam 

d tedyanin timaynutin ur nelli ara deg uḍris adday, si tama nniḍen ad naf kra n tɣawsiwin I d- 

yuɣalen, d tid yellan yakan, aya yeslal-d aḍris amaynut yemgaraden ɣef uḍris anaṣli adday. 

Si tama nniḍen ad d-naf assaɣen n usuddem, d assaɣen icudden aḍris adday d uḍris 

afellay. assaɣen-agi ttawin-d ɣef ubeddel d unerni n uḍris adday I d-tefka talsira n 

OUBACHIR Hadjira. Acu kan ilaq ad nerr lwelha ɣer ubrid tuɣ akken ad tesnarni abrid-ines, 

maca asnulfu n yeḍrisen iseklanen imaynuten s usenned ɣef yeḍrisen nniḍen mačči d taɣawsa 

id ilulen ass-a neɣ d tin yettuɣalen i OUBACHIR Hadjira neɣ i tsekla taqbaylit. 

Maca yal mi ara ad iɛawed umaru tira i weḍris yettak-as rruḥ d amaynut, ibennu-tt ɣef 

tɣawsiwin ad  t-yeǧǧen d ayla-ines, d ayen ad t yessemxilfen ɣef wiyaḍ. 

 

І/Assaɣen n tilin d usuddem n uḍris adday: 

І.1/ Assaɣen n tilin: 

             Deg uḥric iɛeddan nbedd ɣef kra n tɣawsiwin i ɣ-d-yellin allen ɣef kra n temsal, anda 

amaru imal ɣer yedles d tsekla n ugdud, tin yesselḥayen timetti anda yettidir. 

Deg tmetti ibedden ɣef timawit, yal asnulfu ittɛeddi ɣer tmetti seg yimi ar umeẓẓuɣ, 

asnulfu aseklan di timawit yettuɣal ɣer ugraw, yettuɣal i tmetti imi win akken I d-yesnulfan ur 

neẓri ara d anwa-t. 

            Mačči am tira tesɛa iswi-nniḍen, tuɣ abrid-nniḍen, deg tira ara ad d-naf talsira, d 

leqdic I d-yettarran iḍrisen-agi iqburen ɣer tudert, deg ayen iɛeddan yakan nenna-d belli yella 

wassaɣ gar uḍris aqbur adday, d weḍris afellay ara ad ilalen. 
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Tabdert, Awehhi, Tukerḍa… d assaɣen n tilin n uḍris daxel n wayeḍ, d assaɣen I d- 

yefka GENETTE Gerrard, si tama nniḍen ad d-naf amselɣu id yefka BOUILLAYENT Annik 

deg useggas n 1989. 

GENETTE Gerrard yefka-d tabadut n umyeḍres akken it-id-tefka KRISTEVA, anda I 

d-yenna : 

 « une relation de coprésence entre deux ou plusieurs textes[…] par la présence effective d’un 

texte dans un autre, sous sa forme la plus explicite et la plus littérale, c’est la pratique 

traditionnelle de la citation (avec guillemets, avec ou sans référence précise ) : sous une forme 

moins explicite et moins canonique, elle de plagiat […] qui est un emprunt non déclaré, moins 

encore littérale, sous forme encore moins explicite et moins littérale, elle de l’allusion, c’est à 

dire d’un énoncé dont la plume intelligence suppose la perception d’un rapport entre lui et un 

autre auquel renvoie nécessairement telle ou telle de ses inflexion[…] »1.  

            Ma nemmeslay-d ɣef tebdert ad t-naf temmal-d tilin n uḍris daxel n wayeḍ, tettwaɛqal 

srid lawan n tɣuri imi tesɛa tiɣawsiwin it-id-yessebyanen, dɣa ma ɣaben-t tɣawsiwin-agi 

tabdert ad tuɣal d tukerḍa, COMPAGNON yenna-d ɣef yimi n LIMAT-LETTELIER, 

(1998:32) : « la citation tente de reproduire dans l’écriture une passion de la lecture […], la 

citation répété, elle fait retenir la lecture dans l’écriture »2. Rnu ɣer-s tabdert tettu neḥseb d 

allal amenzu n umyeḍres deg ayen i d-yenna umaru-agi d-iɣen : «  la citation est la forme 

originale de tous les pratique du papier […] »3. 

            S wudem nniḍen,  tabdert teggar abrid i umaru akken ad d iɛawed kra uḍris nniḍen, 

tukksiwin-agi ur d ttilin-t ara kan akka, imi amaru yettextir acu ara ad yeddem, d-ayen yesɛan 

azal, d-ayen ara ad yernun telqey i weḍris-ines, acu kan ur ilaq ara nettu belli aya-gi ara ad 

yeddem mačči-ines. 

            Tabdert tesɛa azal-ines deg talsira, acu kan yewɛeṛ wamek ara as-gren tabadut-ines, 

maca mxalafen leṛyuy n imusnawen ɣef-aya. 

Deg yixfawen iɛeddan nemmeslay-d yakan ɣef uḍris n timawit i wumi tɛiwed tira 

OUBACHIR Hadjira. Tilin n uḍris-agi deg uḍris amaynut iban-d maca tukksiwin-nni i d- 

teddem terra-tent gar tacciwin, rnu ɣer-s yal mi ara ad tfakk tukkist ad tebder ɣer taggara n 

tewriqt belli tettuɣal i Si Mouḥend, aya ihi yeǧǧa tukksiwin-agi ad ttwaḥsaben-t d tabdert. 

                                                 
1GENETTE Gerrard, 1982, palimpsestes: la littérature au second degré, seuil, Paris, France, P.8. 
2COMPAGHON, 1998, Les démons de la théorie, Seuil (Points-essais), Paris, P.32, 
3Ibid. P.32 
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            Ma nuɣal ɣer tukerḍa, deg-ayen i d-yenna PIEGAYE-Gros (1996:50): «  plagier une 

œuvre, c’est donc en convoque un passage, sans indiquer que l’on n’en est pas l’auteur »4. 

            Deg tezrewt-agi nneɣ ur nezmir ad d-nemmeslay ɣef temsal-agi n tukerḍa, maca 

tamsalt-agi tcudd ɣer izerfan n tsekla , abeɛda di tsekla taqbaylit tamensayt anda tukerḍa-agi 

ur teṭṭif ara amḍiq, imi deg tmetti anda tella timawit, iḍrisen n tsekla ttuɣalen i tmetti, ttuɣalen 

i wegraw n yemdanen yettidiren deg-s, tikwal iḍrisen-agi zemren ad ttunefken i kra n imyura. 

Ansay ihi yefka-d afud i wesnulfu n yeḍrisen imaynuten ama d idles, d tifulka, neɣ d taẓuri. 

           Assaɣ nniḍen i d-fkan wassaɣen n tilin d amselɣu akked awehhi, akken i d-nenna 

assaɣen-agi d GENETTE Gerrard iten-id yefkan acu netta ur d-yebdir ara amselɣ maca d 

BOUILLAGUET Annick i t-id-yernan. 

            Deg wayen i d-yenna PEIGAYE-GROS deg umselɣu: «comme la citation, c’est une 

forme explicite de l’intertextualité, mais elle n’expose pas le texte autre auquel elle renvoie. 

C’est une relation in absentia qu’elle établit. C’est pourquoi elle est préférée lorsque il s’agit 

s’simplement de renvoyer le lecteur a un texte. Sons le convoquer littéralement » 5 

Amselɣu immal-d i imeɣri  aḍris, maca yettak-d isem n umaru, neɣ n uwadem, d 

uzwel n uḍris. 

           Awehhi yettcabi ɣer tebdert, acu kan ur tesɛi ara  tiɣawsiwin ara ad t-id-isbeynen am 

tebdert yettilin gar tacciwin, awehhi yettqaṛaɛ leɛqel n imeɣri d tḥeṛci-ines  deg wayen i d- 

yenna SALḤI M.A. ɣef uwehhi : «  d abrid i isexdem umaru akken ad imeɛɛen ɣef uḍris 

nniḍen (neɣ ɣef umaru nniḍen) mebla ma ibder-it-id ɛinani »6. 

І.1.1/  Tabdert : 

           Deg talsira n OUBACHIR Hadjira, tban-d tebdert s wudem ubriz, d nettat i yeṭṭef-n 

amḍiq amenzu gar wassaɣen n tilin yellan deg uḍris. D ayen i nezmer ad d-neɛqel seg tɣuri 

tamezwarut n uḍris. 

OUBACHIR Hadjira tugem-d seg uḍris adday anda id tewwi isefra seg tsekla timawit 

taqbaylit, d isefra yettunefken i Si Muohend, maca tilin n ṣṣenf-agi n tebdert d win id yefkan 

                                                 
4PIEGAYE-Gros, 1996, Introduction A L Intertextualité, DUNOD, Paris, P.50 

 
5Ibid. p.54 
6SALHI Mouḥend Akli, 2017, Asegzawal ameẓyan n tsekla, L’odysse, Ed:02, P.40 



Ixef  wis semmus:                                                                        Tazrewt n tewsatin n talsira  

55 

 

ṭṭya i weḍris, yerna azal i uɛawed n tira n weḍris adday, si tama nniḍen terra tajmilt i yeḍrisen 

n timawit. 

Aḍris afellay n OUBACHIR Hadjira ikemmel deg akken deg umsedfer n taggayin i d- 

yefka uḍris adday anda, Ɛaziz d Ɛzuzu mlalen deg ubrid n tala, s yen akkin zwaǧ n Ɛzuzu 

mebla lebɣi-s i wergaz ur tebɣi. 

Taceqquft ihi tebna ɣef temlilit-agi anda i d-tessekka isefra n uḍris adday afleḥsab n 

useḍfer-agi n taggayin. 

  Aḍris afellay yegga amkan i tebdert anda i tuɣal d aḥric seg-s, acu kan ur ilaq ara ad 

yettu laṣel-is. Deg wayen i d-yenna PIEGAYE-GROS (1996:45) : « elle a apparaît comme la 

forme emblématique de l’intertextualité : elle rend visible l’insertion d’un texte dans un 

autre »7. 

          Mebla ma nettu, isefra n umedyaz i d-yettwabedren deg uḍris adday d isefra iqburen n 

tmedyazt timawit taqbaylit, iḍrisen-is ddren aṭas iseggasen deg tkatut n yemdanen. 

          Deg leqdic-agi nerra lwelha ɣer wassaɣ yezdin aḍris aked tebdert, anda tabdert terra 

azal i weḍris amaynut, maca tedda di lmendad n usnulfun taggayin ur nelli ara deg uḍris 

adday. 

 

І.1.2/ Amselɣu: 

Deg talsira n OUBACHIR Hadjira ad d naf diɣen asemres n umselɣu acu kan ur d-ban 

ara s wudem ibanen, maca tessemres tid yettuɣalen ɣer tmucuha d uzamul n tmetti taqbaylit 

taqburt. 

          Deg wayen id teddem seg tsekla timawit d tamacahut n lunǧa d awadem i d-teǧǧa tsekla 

tamensayt asemres n uwadem-agi ur t-id-ḍfiren ara iferdisen-nniḍen i d-yemmalen tuɣalin ar 

tmacahut. 

Lunǧa d awadem i d-yemmalen lewɛara, d awadem ur necbiḥ ara, yessexlaɛ, acu kan 

aya ur d yeddi ara deg uḍris. 

Tewwi-d d-iɣenni seg teqṣidin n iɣersiwen awal lbaz i d-yemmalen lekyasa, d wawal 

titbirt i d-yemmalen ccbaḥa. 

                                                 
7PIEGAYE-gros, op cit., P.45 
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          Deg wayen yeɛnan azamul n tmetti taqbaylit tewwi-d awal aɛessas d awal i mucaɛen di 

tmetti imi ttamnen s iɛessasen yettḥaraben fell-asen. 

          Tugem-d d-iɣenni si leqran  anda i tessemres awal  jebril. 

 

І.1.3/ Awehhi : 

          OUBACHIR Hadjira ur d tefki ara anzi ɣef kra n uḍris, d-iɣen ur yeṭṭuqet ara cɣel-agi 

deg uḍris-ines, acu kan tikwal tettuɣal ɣer kra n yiwudam d tedyanin n umezruy. D kra n 

wansayen yesselḥayen timetti taqbaylit. 

Tefka-d anzi ɣef liḥala n tmurt n leqbayel deffir traḍ, anda i ttwakkesent tmura i 

imezdaɣ, rnu ɣer-s lḥif iɛeddan ɣef twaculin, almi uɣalen yergazen ttunagen ɣer tmurt n 

lberrani akken ad xedmen xas ulamma ɣef leḥsab n twaculin-nsen. 

          Si tama nniḍen tezzi ɣer traḍ i d-yuɣen fṛansa i d-yessefken rwaḥ n yilemẓiyen akken ad 

ǧahden fell-as. 

 

І.2/ Assaɣen n usuddem : 

Degwayen id yenna GENETTE Gerrard, lxedma n umyeḍres ur d tettili ara kan s 

wassaɣen n tilin maca s wassaɣen n usuddem d-iɣen. Assaɣen-agi malen ɣer taddayt ugar n 

umyeḍres. 

          Gar wassaɣen-agi llan wid ibnan ɣef ubeddel ad d-naf: arwas uqlib, wiyaḍ senned-n ɣef 

arwas ad naf : arwas ameslaɣ. 

Gar wassaɣen-agi n usuddem nerra lwelha ɣer tin ibnan ɣef ubeddel d tin i yeḥseb 

GENETTE Gerrad gar wassaɣen yesɛan azal, deg wayen id yenna : « la transformation 

sérieuse, ou  transposition, est sans nul doute la plus importante de toute les pratique 

hypertextuelle ne serait-ce […] que par l’importance historique et l’accomplissement 

esthétique de certaines des œuvre qui y ressortissent. Elle l’est aussi par l’amplitude et la 

variété des procédés qui y concourant »8. 

           Llan aṭas n leṣnaf n ubeddel gar wayen i d-nufa : tiririt n uḍris d asefru  akked ubeddel 

asmektan, d ayen ara aɣ-yilin di lmendad n usefhem n unerni n uḍris adday. 

                                                 
8GENETTE Gerrard, 1982, palimpsestes, la litteratureau second degre, Seuil, Paris, France, P.291. 
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           Deg uḥric-agi ihi nerra azal i temsal id aɣ-yeɛnan, maca yewwi-d lḥal ad neglem wa 

aneḍfar axeddim yeḍfer umaru deg uḍris-ines. 

 

І.2.1/ Tiririt n uḍris adday d asefru : 

Amaru ad yeɛreḍ amek ara ad yerr aḍris yellan d tasrit d asefru, anemgal-is d tiririt n 

uḍris yellan d asefru d tasrit. 

Tiririt n udris n tesrit d asefru ihi, deg ayen i nwala deg talsira n OUBACHIR Hadjira 

tsexdem-it akken ad tebnu aḍris amaynut yebnan ɣef tmeɣrut, seg kra n tefyar n tesrit, ma d 

isefra yellan yakan deg uḍris adday uɣalen-d acu kan d adiwni gar iwudam. 

          Gar tseddart n usefru d tayeḍ mebla ma nettu belli aḍris yebna d amezgun, teggar-d 

tizmilin n umezgun, d ayen id yemmalen asemres s yesɣalen d liḥala n win yettmeslayen. 

 

І.2.2/ Abeddel asmektan: 

D ayen yeɛnan talɣa n uḍris, ur tmusa ara asentel, d acu kan tessiɣzef-it neɣ 

tessiwzel-it. Deg ayen id yenna GENETTE Gerrard : « un texte littéraire ou non, peut subir 

deux types authentique de transformation que je qualifierai, provisoirement de purement 

quantitative, et donc a priori purement formelle et sans incidence thématique »9 . 

Si tama nniḍen yenna-d : « réduire ou augmenter un texte, c’est produire à partir de lui un 

autre texte »10. 

І.2.2.1 / Asiwzel n uḍris adday : 

Isefra n uḍris adday mi asen-tɛiwed tira Hadjira Ubachir deg uḍris-ines llan wid i 

wumi tekkes  yiwen waffir, llan wiyaḍ tɛawed-asen imeslayen, yella win ur d tsedda ara s 

lekmal, d ayen i yessemgirden lmeɛna n uḍris afellay. 

           Isefra-agi tessemres-iten d allal i ɣef ara tettekki akken ad tesselḥu aḍris-ines, maca gar 

usefru d wayeḍ yettili-d usefru-ines, d awal n umaru. 

Aḍris adday yettuneḥseb d turart s umeslay gar sin (si muḥend d teqcict). 

                                                 
9GENETTE Gerrard, Op cit., P.321 
10Ibid, P.321 
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Asiwzel-agi ihi, iswi-ines ad yeǧǧ amkan i weḍris n umaru, maca asemres n uḍris 

adday yeggar abrid i weḍris afellay akken ad yebnu taqṣiṭ-ines, rnu ɣer-s d llsas iɣef itekka 

umaru akken ad ikemmel taḥkayt-ines. 

Si tama nniḍen yegla-d s ubeddel n tewsit n taggara n teḥkayt n uḍris afellay, i d- 

yeglan s tedyanin timaynutin ur nelli ara deg uḍris adday. 

 

І.2.2.2/ Asiɣzef n uḍris adday: 

Asiɣzef deg uḍris igellu-d s tmerna n tedyanin d yiwudam imaynuten, timerna n 

udiwni d uglam. « L’augmentation d’un texte ne peut être un simple agrandissement : comme 

on ne pouvait pas réduire sans retrancher, on ne peut augmenter sans ajouter, et ici comme la 

une telle opération ne va pas sans distorsion significatives »11 . 

           GENETTE Gerrard yemmeslay-d ɣef usiɣzef-agi, anda it-icudd ɣer umezgun aṛumi n 

lqern wis 17 maca imyura rennun tidyanin tiberraniyin ar teḥkayin-nsen, si tama nniḍen 

yemmeslay-d ɣef usiɣzef n tiɣunba , s usiɣzef n tifyar snat neɣ tlata n tikkal ɣef akken llant di 

laṣel, maca ṣṣenf-agi n usiɣzef yusa-d s tmerna n tegnatin d uglam deg uḍris adday. 

           Yefka-d d-iɣenni sin iberdan igejdanen i usnerni n uḍris adday : «considérer 

d’extension thématique st l’expansion stylistique comme les deux voies fondamentales d’une 

augmentation généralisée, qui consiste le plus souvent en leur synthèse  et en leur 

coopération, et pour laquelle je préservais le terme classique d’amplification »12. 

           Ihi ad d-naf asimɣeṛ n isental yettbeddilen abrid i usentel n uḍris, d asnerni amullis i 

ixedmen ɣef usnerni d usimɣeṛ n tedyanin, aglam asnerni n iwudam... 

« Procédé par développement diégétique (c’est l’expansion: délitation des détails, description, 

multiplication des épisodes et des personnages d’accompagnement, dramatisation, maximale 

d’une aventure en elle-même peut dramatique) par insertion méta diégétique (c’est l’essentiel 

de l’extension: épisodes étranger au sujet initial, mais dans l’annexion permet de l’étendre  et 

de lui donner toute son importance historique et religieuse »13 . 

Deg Talsira n OUBACHIR Hadjira iban-d deg uḍris-ines usnerni amullis, maca 

tsenned ɣef usnerni n teḥkayt n uḍris adday s tmerna n iwudam d tedyanin timaynutin, rnu 

                                                 
11GENETTE Gerrard, 1982,  palimpsestes, la littérature au second degré, Seuil, Paris, France, p.364 
12 Ibid, P.375 
13Ibid.,  P.378 
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ɣer-s asemres n wakud, ma d ayen ur d-ibanen ara s wudem ubriz d asemres n uglam ur 

yeṭṭuqten ara. Aglam n iwudam iban-d kan deg tezmilin n umezgun anda, sya ɣer da tettak-d 

liḥala-nsen mi ara ttmeslayen. 

              Si tama nniḍen texleq-d tidyanin d wudmawen imaynuten ur llin ara deg uḍris adday, 

rnu ɣer-s texleq-d isental ijdiden, maca ad d-naf belli tefka-d asentel icudden ɣer umezruy d 

win icudden ɣer tmetti. 

              Timerna-agi akk beddlent i tsiwelt n uḍris adday abrid maca yuɣ abrid amaynut, d 

ayen i yeǧǧan aḍris afellay yemgarad ɣef uḍris adday.   

 

І.2.2.2.1/ Asnerni n tedyanin : 

             Asnerni-agi yemmuger-d asiɣzef neɣ asimɣeṛ n kra n temsal ur d-yettwabder-n  ara 

deg uḍris adday. 

             OUBACHIR Hadjira deg uḍris-ines tezwar-d awal s teɛdawit yellan gar iderma n 

yilemẓiyen, d zwaǧ n bessif i as-ḥettmen i Ɛzuzu ar wergaz ur d-as-nehwi, si tama nniḍen ad 

naf adiwni gar iwudam Ɛaziz d Ɛzuzu i d-yettaken liḥala deg aydeg llan, tayri i ten-yezdin ur 

t-id-tḍal tafat, d ayen yemgaraden ɣef uḍris adday i d-yewwi MAMMERI Mouloud, maca ur 

d-yenni ara  amek mɛahaden  akken ad frun ugur i ten-iceɣben. 

             Rnu ɣer-s taḥkayt simmal tetteddu uguren ttlalen-d, maca ugur n teɛdawit gar iderma 

yessekres-asen timlilit, OUBACHIR Hadjira si tama-agi teɛreḍ ad teḍfer abrid n uḍris adday, 

imi ur tebɣi ara ad tesṛuḥ i weḍris afellay llsas-is. 

              S-yen akin, tefka-d tidyanin timaynutin tin ɣer-s ṭrad yessefken ṛwaḥ n yilemẓiyen 

akken ad ǧahden, anda i d-tefka cwiṭ si tudert di tmetti taqbaylit tamensayt imi tilawin d 

temɣarin d ameǧǧed kan i  asent-id-yegran ɣef warraw-nsent ara yunagen. 

Si tama-nniḍen aṭṭan n Ɛzuzu i d-yeɣlin fell-as mbeɛd zwaǧ-is, d ayen i tt-yeǧǧan ad 

terwel seg uxxam-is akken ad tuɣal ar uxxam n baba-s, tarewla-agi tegla-d s tedyant tamaynut 

d tin n tter. 

Taḥkayt n OUBACHIR Hadjira tettkemmil anda i d-tuɣal almi d amseḍfeṛ n tedyanin 

id yusan deg uḍris adday. zwaǧ n Ɛaziz d Ɛzuzu i yesdukkel-n iderma iɛdawen, Ɛaziz ibeddel 

d-ayen id yessekker-n ugur akked watmaten-is, d tismin n tnuḍin ɣef Ɛzuzu. 

              Ihi akken ad beɛden uguren-agi, Ɛaziz yunag akken ad yexdem, asmi i d-yewweḍ 

lawan n tuɣalin-is, tixeffet tella tuddi-as sɣur urgaz n Ɛzuzu amezwaru, imi yeggul ad d-yer 
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tter n nnif-is, yeǧǧa kan Ɛaziz almi i d-iɛedda yenɣa-t, taggara-agi ihi temgared ɣef tin i d- 

yefka MAMMERI Mouloud  anda i d-yenna belli d aṭṭan i t-yenɣan. 

 

І.2.2.2.2/ Tidyanin timaynutin : 

              Iwakken ad tesnerni aḍris adday d ugbur-ines, UBACHIR Hadjira tesnerna taggayin 

d tedyanin n uḍris, rnu ɣer-s tesnulfa-d tiɣawsiwin timaynutin ur nelli ara. Tidyanin-agi ihi 

nnernant, mseḍfarent akken ad fkent azeṭṭa iweqmen i weḍris. 

             Taluft tamenzut d tin n traḍ i d-yuɣen tamurt n Fṛansa, imi i ssefk lḥal ɣef ilemẓiyen n 

tuddar n Leqbayel ad unagen akken ad ḥarben fell-as ad t-id-sukkes-n. Taluft-agi qublent 

imezdaɣ s imeṭṭi abeɛda tilawin d temɣarin maca ḥsant belli ur d ttuɣalen ara ɣer lmut i 

teddun. 

             Taluft tis snat, lehlak n Ɛzuzu ɣef ssebba n zwaǧ ur d as-nehwi ayen i tt-yeǧǧan 

terwel-d seg uxxam n urgaz-is aken ad taɣ Ɛaziz. 

             Taluft tis tlata, d tin n ttaṛ i d-yeglan s lmut n Ɛaziz, maca argaz n Ɛzuzu amenzu yegul 

ad d-yer ttaṛ n nnif-is iṛuḥen. 

І.2.2.2.3/ Iwudam imaynuten : 

             Asnerni s tedyanin yegla-d  s tmerna n iwudam imaynuten ɣer teḥkayt, maca amaru 

yenna-d iwudam ɣef wid yellan deg uḍris adday, yefka-asen ismawen:tanina, isli, tayemmat… 

iwudam-agi yefka-asen taggayin i d-yewwin adiwni gar-asen. 

І.2.2.2.4/ Tamuggit: 

Aḍris n Ɛziz d Ɛzuzu yefka-d udem n lḥif i d-mugren sin ilemẓiyen i imḥemmalen, 

maca msebḍan uqbel ma ad mseṛwun : 

- Beṭṭu n Ɛziz d Ɛzuzu s ssebba n zwaǧ n Ɛzuzu ar wergaz ur tebɣi ayen i tt-yeǧǧan ad taḍen, 

wa ad terwel seg uxxam n urgaz-is. 

- Taluft n traḍ i d-yessefken ɣef Ɛziz akken ad yunag. 

- Lmut n Ɛziz, maca d tter i d-yerra wergaz n Ɛzuzu amezwaru ɣef ssebba n trewla-ines. 
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Taggrayt: 

Yal aḍris yettawi-d aḍris nniḍen daxel-is ama s wudem ubriz neɣ ala, gar wassaɣen n 

umyeḍres i ssemrasen imyura d assaɣen n tilin aked wassaɣen n usuddem. 

Aḍris ihi yettili-d neɣ yettban-d deg uḍris-nniḍen s tilin n tebdert, awehhi... neɣ 

aseɣzef d usewzel n uḍris adday … 

            Deg talsira n OUBACHIR Hadjira tsenned ɣef wassaɣen aki akken ad tbeggen 

asemres-ines n tewsatin-agi. 

            Assaɣen-agi mmalen-d assaɣ icudden aḍris amaynut d weḍris i ɣer yefka anzi. 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

Taggrayt tamatut  



Tagrayt  tamatut                                                                                                             

63 
 

Tasekla taqbaylit d tasekla id yekker-n ɣef timawit, tuget n yeḍrisen i d-ttawin ɛeddan 

seg tsuta ɣer tayeḍ s taɣect seg yimi ɣer umeẓẓuɣ. Ma nenna-d tasekla taqbaylit ad d-nini 

tasekla tamensayt taqburt ad d-nini diɣen tasekla tamirant tamaynut maca tasekla taqbaylit ur 

teqqim ara d taqburt ur teqqim ara di timawit maca tɛedda ɣer tira. 

Acu kan deg ayen yeɛnan tira ilaq ad nger amḍiq i talsira n yeḍrisen yuran yakan, imi 

tesɛa azal di tsekla taqbaylit tamirant, maca, talsira d allal i d-yettarran ṛṛuḥ i yeḍrisen 

yettwattun yuɣalen di rrif, talsira ihi tettekkes-d iḍrisen yuli uɣebbar di leṛfuf n temkeṛḍiyin i 

imeɣriyen akken ad ɣren ad slen s kra n yeḍrisen yellan yakan, gar wid iqedcen cɣel-agi ad 

naf BOUAMARA Kamel s wammud-ines Nekni d wiyiḍ d OUBACIR Hadjira s wedlis-ines 

Uzzu n tayri. 

Aɛeddi seg timawit ɣer tira yemmuger-d aṭas n tɣawsiwin i yerran azal i weḍris ama d 

aseskel, talsira neɣ d amyeḍres, d tiɣawsiwin id icebḥen iḍrisen id yeslalen assaɣ iǧehden gar 

timawit d tira, maca asnulfu-agi amaynut ur yelli ara ad yili mebla tuɣalin ɣer timawit. 

Aɛeddi-agi yegla-d s ubeddel n yeḍrisen ama si tama n ugbur neɣ n tewsit akken i       

d-yenna SALḤI M.A (2004) llan xemsa n lesnaf n ubeddel i d-yettilin ɣef weḍris: 

1/ Abeddel udlif: i yellan d aseskel n yedrisen n timawit. 

2/ Abeddel n tiɣnuba: d abeddel id yellan ɣef ugbur n uḍris. 

3/ Abeddel n ṣṣenf: d ayen yeɛnan tawsit n uḍris. 

4/ Abeddel asnalsi: d ayen yeɛnan tutlayt n weḍris am tsuqilt n yeḍrisen seg tutlayt taqbaylit 

ɣer tefresist. 

5/ Abeddel awseḍris: d ayen yeɛnan talsira n yeḍrisen d uwseḍṛis ite-icudden ɣer timawit. 

Tira ihi temgarad ɣef timawit xas akka tugget n yeḍrisen n timawit twasiseklen acu 

kan ccbaḥa-nsen teqqim-d deg usekkir d wensay n timawit imi tira tbeddel aya s tɣawsiwin 

usenqed, ma d ccbaḥa n yedrisen yuran tura yegrad deg tegnatin uɣanib i ssemrasen yemyura. 

Tiẓulay n tsekla tamirant tamaynut i d-wwint tezrawin-agi i xedmen yemyura s tuɣalin 

ɣer yeḍrisen n timawit d tizrawin yesɛan azal, imi fkant-d udem amaynut i tsekla, amur 

ameqran n tezrawin-agi usant-d d allal i useḥbiber ɣef yeḍrisen d wansay n timawit. 

Deg tsekla taqbaylit yuran, inekmaren n umyeḍres d tsudas-ines d aḥric agejdan i d- 

yettuɣalen ar tama n tira d talsira n yeḍrisen. D tiɣawsiwin i sexdamen imyura deg usnerni n 

tira s umata. 
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Deg tɣuri n yiḍrisen i nezrew, nbeyyen-d talɣiwin n umyeḍres rnu ɣer-s nesefhem-d  

talɣiwin n tira d talsira n uḍris i yellan di laṣel-is d timawit, d wassaɣ i tt-icudden ɣer tsekla 

tamensayt d umgired yellan gar-asen d wamek i d-ilul udris amaynut. 

Aḍris-agi amaynut yegla-d s tewsit tamaynut; acu kan, deg leqdic-nneɣ newwi-d awal 

ɣef tewsatin n tsekla ama d tid i d-nmuger deg tsekla taqbaylit tamensayt ama di tmirant. ɣef 

waya i d-newwi awal ɣef ubeddel n kra n tewsatin d unerni n tewsatin-nniḍen d waẓar i 

tent-icerken. Tawsit iɣef nbedd, i nezrew s telqey d tawsit n umezgun i d-yefka weḍris n 

OUBACHIR Hadjira  

Iswi n tezrewt-nneɣ yusa-d iwakken ad d-nefk amedya ɣef wamek yezmer umaru ad 

d-yer aḍris ɣer tudert ladɣa ma yella d aḍris i d-yekkan si timawit. Daymi nettnadi s 

yesteqsiyen-nneɣ d acu ibeddlen deg uḍris tura OULBACIR Hajira ɣef uḍris n timawit i d-

yejmeɛ MAMMERI Mouloud d wamek i yettwabeddel.  

Deg tazwara ihi, tazrewt-nneɣ tebna ɣef tarrayt n umyeḍres d talsira anda neɛreḍ ad 

nbeyyen azal-nsen d wamek iddan ɣef uḍris n teqbaylit. 

Tin ɣer-s, leqdic-agi yemla-yaɣ-id asnulfu n tewsatin tiseklanin timiranin i yesɛan 

assaɣ lqayen akked tewsatin n tsekla timawit tamensayt. 

Di tagara, tamarut tesnulfa-d, deg tira-s, tidyanin timaynutin yernu teɛreḍ amek ara ad 

tefk udem amaynut i weḍris imi terra gar wallen-is azal n umezgun i d-yettaken udem n tilawt. 

Tira n OUBACHIR Hajira tebna ɣef tiririt n udris n tesrit akked tmedyazt i d-yejmeɛ 

MAMMERI Mouloud d asefru i d-yusan d adiwenni gar iwudam i d-tesnulfa nettat. 
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Timerna U°1 : 

Amawal : 

Taqbaylit Tafṛensist 

 Ahanay 

 Aɣelnaw 

 Amasɣan 

 Asfaw 

 Azriri 

 Imeggan 

 Imeshanayen 

 Takesna 

 Tamellaɣt 

 Tamiḍrant 

 Tasekka 

 Inekmaren 

 Ameskar 

 Tamuli 

 Adeg  

 Arwas 

 Arwas Uqlib 

 Arwas Ameslaɣ 

 Takesna Tamellaɣt 

 Tiẓulay 

 Asmektan 

 Tamuggit 

 Amselɣu 

 Awehhi 

 Asekkir 

 Taqburt 

 Assaḍen 

 Asayes 

 Tadlegt 

 Asekni 

 Spectacle 

 National  

 Religieux  

 Eclairage 

 Maquillage 

 Acteurs 

 Spectateurs 

 Tragédie 

 Comédie 

 Notion 

 Etage 

 Approche  

 Agent 

 Signe 

 Espace 

 Imitation 

 Parodie 

 Pastiche 

 Tragi-Comédie 

 Caractéristique 

 Quantitative 

 Dramatisation 

 Référence 

 Allusion 

 Acte 

 Ancienne 

 Héros 

 Scène 

 Décor 

 Mimique 
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 Aswehhi 

 Tukza 

 Afḍeres 

 Taḍersa 

 Awseḍres 

 Azneḍris 

 Afeḍris 

 Taḍersit 

 Akat 

 Afleḍres 

 Aḍris Adday 

 Aḍris Afellay 

 Tiẓri N Tsekla 

 Talɣa 

 Taɣawsa 

 Iswi 

 Ixef 

 Anermas 

 Ansay 

 Tabdert 

 Timawit 

 Tiɣunba 

 Amullis 

 Talsira 

 Tasegda 

 Takriṭ 

 Asaber  

 Tukerḍa 

 Tawsit  

 Ixef  

 Ameskar  

 Talɣa 

 Gestuelle 

 Distinction 

 Méta Textualité 

 Textualité 

 Architextualité  

 Paratexte 

 Méta Texte 

 Transe Textualité 

 Mètre 

 Hyper textualité  

 Hypo Texte 

 Hypertexte 

 Théorie De La Littérature 

 Forme 

 Objet 

 But 

 Chapitre 

 Récepteur  

 Tradition 

 Citation 

 Oralité 

 Stylistique 

 Narratif 

 Récriture  

 Architecture   

 Violence 

 Rideau  

 Plagia 

 Genre  

 Chapitre  

 Auteur  

 Forme  
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Timerna U°2: 

Taḍrist id yefka Mouloud Mammeri: 

«Taqsidt n ԑaziz d ԑzuzu» (Roman de Aaziz et Aazizou) (1968 :93): 

 

              «Il y a toute une littérature pour jeunes gens, faite de dialogues faite des dialogues en 

vers de deux amants, insérée dans la trame d un récit plus ou moins romanesque ». 

« Un exemple typique du genre est celui que l on appelle le roman d Aziz et d Azouzou (taqsit 

n Aaziz d Aazizou). 

              Il était le plus jeune de ses frères et il travaillait comme eux au village ou aux 

champs. En particulier, il y avait une tache qu il ne manquait jamais, celle de mener chaque 

matin le mulet à l abreuvoir. C est que l abreuvoir était sur le chemin de la fontaine, Aaziz (c 

était son nom) rencontrait Aazouzou (c était le sien à elle). Ils se promirent de s épouser, mais 

ils appartenaient à deux sofs adverses ; de surcroît chacune des deux familles était à la tête de 

son parti. 

              Aussi un jour apprirent-ils ensemble qu’azouzou avait été mariée par son père à un 

jeune homme de son sofs. Sur le chemin ils ne pouvaient même plus comme jadis s adresser 

la parole, mais, jour qu’il passait près de la fontaine, Aziz entendit qu’en sortait une voix 

connue qui chantait : 

Enfant à la coiffe blanche 

Au teint de braise 

Tu portes à l'oreille l'anneau 

Au doigt la bague éclatante 

Qu'importe que l'on me marie 

Pour toi je m'insurgerai 

              Car une femme qui ne veut point de l’homme qu’on lui destine a droit de s insurger, 

c est-à-dire de quitter le domicile de son mari pour revenir chez ses parents. 

              Elle fit comme elle avait dit, elle fut mariée et peu après s insurgea. 

Pendant ce temps, Aaziz dépérissait, on finit par savoir pourquoi. Une fois passée la 

stupéfaction, il fallut bien envoyer le marabout chez le père d azouzou. Le mariage fut célébré 

peu après. 
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              Du jour qu’Azouzou arriva, Aaziz changea. Il ne travaillait plus  beaucoup. Tous les 

jours, il se contentait de sortir sur la place dans le burnous blanc de quelqu’un qui n’avait plus 

beaucoup l’occasion de le salir. Ses frères  finirent par se plaindre, puis Azouzou elle-même, 

lasse de toutes les critiques qui retombaient sur elle, un jour lui dit : 

Mon aimé, laces tes sandales 

Et vas, fait comme tes frères 

Ou que tu ailles, Dieu sera 

Mets-le dans ton cœur 

Pour vaquer à ton travail 

Et t éviter les critiques 

Et puis prend mon sein 

Dans ta bouche 

Qu'il soit ton viatique 

Vas mon aimé adieu 

              Il partit. C était un jeudi. Elle lui fait toutes espèces de  recommandations. Puis il prit 

la bride le mulet sur lequel il devait rejoindre le centre le plus proche, et il dit : 

Jeudi de la douleur 

Voici venue l'épreuve 

En plein jour, faisait nuit 

La main qui tient la bride 

Est rétive 

Est transie sans froid 

Mon âme est toute bouleversée 

Il suffit d'un rien 

Tu y ajoutes le poids de tes mots 

              Il partit restée seule, elle chanta pour bercer sa peine : 

Prent patience mon cœur ne te rebelle poit 

Que Dieu n'a-t-il point pourvu 

Les poissons en  mer trouvent a vivre  

D’amour mon cœur crite 
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Ils étaient convenus d une date pour son retour. Mais les jours passaient, et il ne venait 

pas. Un jour de tristesse plus grande, elle lui envoya dire : 

  Il y a beau temps que tu partis 

Tu as mal calculé 

Neuf mois déjà est-ce peu 

Mes seins que tu as laissés dressés 

Maintenant tombent 

Ah triste est mon état 

Si je suis dans ton coeur viens 

Prends le train 

A l'aube de grand matin 

Il répondit : 

Dieu la beauté 

Comme une botte de fleurs 

Mon aimée à pied mignon 

Et lèvres d'or 

Nous sommes convenus d'une date 

Seuls les impudents mentent 

              Au poème il joignit une folle lettre où elle lut les emportements anciens. 

Elle se dépêcha de lui envoyer pour l apaiser : 

Enfant à la coiffe blanche 

Eclatant comme un fruit d'or 

Tu habites les villes 

Tu vas prendre le train 

Viens sans hâte 

Aazouzou que tu as laissé est toujours là 

              Tardive recommandation ! Quand il partit, il avait déjà la fièvre (était-ce de la désirer 

trop ?). Au dernier centre avant le village, il était sans connaissance. Il fallut le charger sur un 

brancard de fortune.  

              Tout le jour dans la chambre haute où on l avait couché (leur chambre), ce fut le 

défilé des hommes et des femmes du village. Le soir seulement, azouzou eut le droit d’entrer. 
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Ils étaient seuls, dehors, les bien-portants déjà supputaient la mort d Aaziz. Elle prit sur ses 

genoux la tête aimée pour lui dire : 

Quel mal fond sur le jeune faucon 

De par la volonté de Dieu 

On convoite déjà ton épouse 

A la grande joie des ennemis 

Et je ne puis que regarder de loin 

Accours Oubraham 

Me voici toute interdite 

Ne sachant qu'elle voie prendre 

Elle pleurait en chantant. Une larme d elle tomba sur sa joue à lui. Il se réveilla en 

sursaut : « Qu est ce que ? Où suis-je ? » . Elle n'eut que le temps de serrer contre son épaule 

la tête d Aaziz. Quand elle la reposa, il ne respirait plus. 
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Timerna U°3 : 

Tafelwit n userwes gar uḍris adday d uḍris afellay : 

 

 Aḍris adday taqṣidt n Ɛziz d Ɛzizu 

MAMMERI Mouloud  

Aḍris afellay Uzzu n tayri 

OUBACHIR Hadjira  

Iwudam Ɛaziz, Ɛzuzu Ɛzizu,Ɛziz, Taninna,Zira,Amedyaz, 

Aberraḥ,Tayemmat,Tameṭṭut,Isli, 

Amrabed,Taqcict,Tamɣart, Tamuṭ 

Talɣa Asefru+ tasrit Amezgun azawani 

Ineḍruyen Deg ubrid n tala yemlal Ɛaziz d Ɛzizu 

 

 

 

Ɛaziz d Ɛzuzu n sin iderma mxalafen  

 

 

 

 

Ɛzuzu ifka-tt baba-s i mmi-s n ɛemmi-s  

 

 

 

 

Ɛzuzu leɛqel-is iɣac 

mačči y id-nneɣ tella ! 

Tettraǧu ɛziz ad d yas  

 

ini-d a Ɛzuzu ttxil-m  

amek ad tili taggara  

iderma-nwen d iɛdawen  

yerna uɣen-kem di lḥaṛa  

 

Muḥend di taddart yeqwa 

ma yesla terwi fell-am  

ad yuɣal ad kem-ittɛassa  

lexber ad yaweḍ baba-m  
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ay aqcic a bu tcacit 

azeggaɣ am ilizeq 

tameẓwant deg umeẓẓuɣ-ik 

taxatemt deg ufus la treq 

ulamma ad dduɣ d tislit 

ɣef udem-ik ad d nnafeq 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɛzuzu tezweǧ ar wergaz ur tebɣi 

 

 

 

 

 

 

 

ay aqcic a bu tcacit 

d tazeggaɣt am ilizeq  

tageṭṭumt di tmeẓẓuɣt-ik 

taxatemt deg ufus la treq 

ɣef wudem-ik ad nafeq 

 

ay at taddart ad trebḥem  

fɣet-d ad teslem  

ṭṭrad yuɣ-d akk ddunit[…] 

ad awen-teqqar fransa  

anda yella yilemẓi  

irgazen irkelli 

ad dduklen ɣer tejmaɛt[…] 

 

awal mi d-yeffeɣ yefra 

nnif n urgaz d tameṭṭut 

ddan medden di tmeɣra  

ɛzuzu tedda ɣer lmut 

argaz-nni ur as-yehwi ara  

teqqar ayen bɣiɣ ifut 

 

lehlak n yelli ur iban 

ugadeɣ ad tesrifeg ad tṛuḥ  
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Ɛzuzu tnufeq-d s axxam n baba-s 

 

 

 

                                 / 

 

 

Ɛaziz yuḍen.  

 

/ 

 

 

Ɛaziz d Ɛzuzu zewǧen dduklen    

iderma-nsen. 

 

 

 

 

 

Ɛaziz seg ass-mi yezweǧ ibeddel yuɣal 

ur ixeddem ara  

acḥal iɛeddan n wussan  

ul-is yezga d amejruḥ  

 

[…]taqelaɛt i as-undiɣ ass-a  

ur ijebber ur iḥellu 

 

nekk d mmi-s n crif 

nnif-iw ḥed ur tyeɛfis  

ulac uɣilif  

yal wa heggaɣ-as-d ass-is 

                 / 

wa yulwa wayeḍ labas 

qqlen-d yergazen i iṛuḥen  

 

yekker zzhir di taddart 

rran-d ṣṣut yidurar 

id ikecmen di lxirat 

tameɣra itbeɛ-it sser 

tesdukkel sin iderma 

imɣi n tagmat yekker  

 

wa ixeddem wa yettfaṛas  

di lexla ad yettqessiṛ 
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ay aɛziz rfed arkasen-ik 

ddu d watmaten-ik 

rebbi anda teddiḍ yella 

tuqmeḍ rebbi deg gul-ik 

ad txedmeḍ ceɣwel-ik 

attxḍuḍ i ttbehdila 

gereɣ-ak tabbuct-iw deg mi-k 

awi-t d aɛwin-ik 

ṛuḥ ay aɛziz b sslama  

 

a lexmis a bu lmeḥna  

tusa-d ccedda 

deg uzal yeɣli-d fell-i yiḍ 

afus i ṭfen di ṣrima  

tewwet-it legrina  

yettqujjur mebla asemmiḍ  

taṛwiḥt atta deg tmara 

cwiṭ d ssebba 

terniḍ ar t-id-ttwesiḍ  

 

ay ul-iw ṣber ur txiq 

anwa ur d-iṛziq  

leḥwat di lebḥur ɛacen 

ay aɛziz rfed arkasen-ik 

ddu d watmaten-ik 

rebbi anda teddiḍ yella  

awi tayri-w deg wul-ik 

xdem s yiɣallen-ik 

ad texḍuḍ i ttbehdila  

serseɣ ul-iw deg yirebbi-k 

awit d aɛwin-ik 

ṛuḥ ay aɛziz beslama  

 

a lexmis a bu lmeḥna  

tusa-d ccedda 

deg uzal yeɣli-d fell-i yiḍ 

afus i ṭfen ssṛima  

tewwet-it legrina  

yeqqujjer mebla asemmiḍ 

taṛwiḥt attan di tmara 

cwiṭ d ssebba 

terniḍ-iyi-d ttwesiḍ  

 

ay ul-iw ṣber ur txiq 

anwa ur d-iṛziq  

lḥut di lebḥer ɛacen 
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ul-iw si lḥib ittijjiq 

d ṣṣut-is rqiq 

ar rebbi it-id-ixelqen 

anwi leḥbab ur nefriq 

tetrɛad tettberriq 

d ssḥu it-id-iḍefren  

 

aṭas aya segmi tṛuḥeḍ  

di leḥsab-ik tɣelḍeḍ 

tesɛechur ma drus aya 

tibbucin teǧǧiḍ beddent 

ma d tura nnudment 

aql-iyi deg yir ḥala 

ma lliɣ-ak deg wul as-d 

di tmacint rkeb-d 

ṣṣbeḥ zik di tafrara 

 

zzin yettḥibbi-t lleh 

am tmeqqunt n yijeǧǧigen 

m tqejjirt tagrarazt 

taqemmuct terna lwizan 

nuqem ttiɛad ad nemlil 

d aɛraben i yeskiddiben 

ul-iw si lḥub yettijjiq 

ṣṣut-is rqiq 

ɣer rebbi it-id-ixelqen 

anwa leḥbab ur nefriq 

terɛed tettberriq 

d ssḥu it-id-iḍefren  

 

aṭas aya segmi tṛuḥeḍ  

di leḥsab-ik tɣelḍeḍ 

tesɛechur ma drus aya 

tibbucin teǧǧiḍ beddent 

ma d tura nnudment 

aql-iyi deg yir ḥala 

ma lliɣ-ak deg wul as-d 

di tmacint rkeb-d 

ṣṣbeḥ zik di tafrara 

 

zzin yettḥibbi-t rebbi 

am tmeqqunt n yijeǧǧigen 

am tqejjirt tagrarazt 

taqemmuct terna lwizan 

nuqem ttiɛad ad nemlil 

d tamara i yeskiddiben  



Timerna 

80 

 

ay aqcic a bu tcacit  

azeggaɣ bḥal ččina  

lembat-ik di temdinin 

rrekba-k di lmacina 

tint-as ad d-iddu d leɛqel-ik 

Ɛzuzu teǧǧiḍ tella  

 

Ɛaziz yuḍen d tawla it-yeṭṭfen , aṭṭan-is 

ur iḥellu d win it yewwin , yemmut . 

 

 

Ata waṭṭăn id yettasen  

ɣer lbaz meẓẓiyen  

wagi d lwaɛd n rebbi  

jjwaǧ-ik la t-id-xeṭben  

feṛḥen yeɛdawen  

ibɛad wansi d nettili 

m atnɛaṛeḍ a ubrahem 

aqlaɣ nettwehhem 

yaɛreq webrid a nawi 

ay aqcic a bu tcacit  

d tazeggaɣt am ččina  

lembat-ik di temdinin 

rrekba-k di lmacina 

tura ddu-d d leɛqel-ik 

Ɛzuzu teǧǧiḍ tella  

 

argaz-im amezwaru 

ddaw n ubrid i yegguni 

abeckiḍ gar yifassen-is 

mačči d ṣṣyada aya-gi  

 

ukiɣ-d urɛad tefrari 

sliɣ i lbaz mi yuɣwas 

di tfexxet i as-udin yeɣli 

tagarfa tezzi fell-as  

ddunit n Ɛzuzu texsi 

yeqqel-d Ɛaziz yettwakkes-as  
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Timerna U°4: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                        Tawlift tamenzut n udlis uzzu n tayri n OUBACHIR Hadjira  

  



 

 

 

 

 

Agbur 
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Agbur 

Tazwart Tamatut………………………………………………………………6 

 

Ixef amezrwaru : 

Iferdisen n tiẓri 

І- Inekmaren n umyeḍres…………………………………………………….…10 

 І.1-awal ɣef umyeḍres d tsudas-is………………………………………..10 

ІІ - Amyeḍres di timawit akked useskel ………………………………..............12 

ІІІ - Amyeḍres d talsira………………………………………………................14 

ІV- Asisen n imyura d yedrisen tezrewt……………………………….. ………15 

  ІV.1-assisen n imyura…………………………………………………….15 

 ІV.2-assisen n idlisen…………………………………………………….18 

 

Ixef wis sin: 

Tiwsatin n tsekla taqbaylit 

І- Aẓar n tewsatin n tsekla……………………………………………...............22 

ІІ- Tabadut n tewsatin n tsekla………………………………………………….23 

ІІІ- Leṣnaf n tewsatin n tsekla………………………………………………….24 

ІІІ.1- Tiwsatin n tsekla timensayt……………………………..................24 

ІІІ.2- Tiwsatin n tsekla  timirant……………………………………........26 

ІV- Aserwes gar tewsatin n tsekla timensayin d tmaynutin………….................28 

VІ- Assaɣ gar tewsatin n tsekla…………………………………………………29 

VІІ- Asennef n tewsatin n tsekla………………………………………………..29 

VІІ.1- Tiɣawsiwin uṣennef si tama n berra n uḍris………………………29 

VІІ.2- Tiɣawsiwin usennef si tama n daxel n uḍris………………………32 

Taggrayt………………………………………………………………………...33 
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Ixef wis krad: 

Aglam n ubeddel n uḍris adday 

Tazwart…………………………………………………………………………35 

І- Aserwes gar uḍris adday d uḍris afellay………………………………………35 

І.1-Tafelwit n userwes gar uḍris adday d ufellay si tama n iwudam……..35 

     І.2-Tafelwit n userwes gar uḍris adday d ufellay si tama n talɣa…………36 

     І.3-Tafelwit n userwes gar uḍris adday d ufellay si tama n ineḍruyen…..36                                                   

І.3-Tfelwit id yessebyanen abeddel n isefra n uḍris adday deg uḍris  

afellay……………………………………………………………………40 

Taggrayt………………………………………………………………………...41 
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